D F

A: Light sensor - Lichtsensor - Sensore di luce - Sensor de
luz - Sensor de luz - Capteur de lumiére - Czujnik $wiatta
- Senzor de lumina - Lichtsensor - AwBntipag ewtog -
Ljussensor - Senzor svétla
B: S button - S-Taste - Pulsante S - Botén S - Botdo S -
Bouton S - Przycisk S - Buton S - S-knop - Koupri S -
S-knapp - Tlacitko S
C: Magnet - Magnet - Magnete - Iman - ima - Aimant -
Magnes - Magnet - Magneet - Mayvrjtng - Magnet - Magnet
D: Sensor unit - Sensoreinheit - Unita sensore - Unidad de
sensor - Unidade do sensor - Unité de capteur - Jednostka
czujnika - Unitatea senzorului - Sensorunit - Movdda
atedntipa - Sensorenhet - Jednotka senzoru
E: LED indication - LED-Anzeige - Indicazione LED -
ion LED - Indicagéo LED - Indication LED - Wskaznik
LED - Indicatie LED - LED-indicatie - ‘Evbei€n LED - LED-
indikering - Indikace LED
F: Battery protective foil - Batterieschutzfolie - Pellicola
protettiva della batteria - Lamina protectora de la bateria
- Pelicula protetora da bateria - Film protecteur de la bat-
terie - Folia ochronna baterii - Folie de protectie a bateriei -
Beschermfolie van de batterij - Npootatevtikn pepppavn
pnatapiag - Skyddsfilm fér batteri - Ochrann félie baterie

USER AND SAFETY GUIDE

Shelly Wave Door/Window
Referred to in this document as the Device.

GRAPHICAL SYMBOLS
/\This sign indicates safety information.
© This sign indicates an important note.

SAFETY INFORMATION

For safe and proper use, please read this guide and
any accompanying documents. Keep them for fu-
ture reference.

To avoid possible harm or property damage:

- Remove and immediately recycle or dispose of exhaust

batteries according to your local regulations.

= Use only a 3V CR2032 battery.

- Ensure the batteries are installed with the correct po-
larity.

= Do not use the Device if it shows any sign of damage
or defect.

= Do not attempt to repair the Device yourself.

PRODUCT DESCRIPTION

The Device is a Z-Wave® Smart sensor with angle and
illumination measurement designed to detect the open-
ing and closing of doors or windows. Beyond simple de-
tection, it can also measure the angle of inclination for
doors or windows that tilt or turn. Additionally, the sensor
is equipped with a built-in light sensor, offering enhanced
functionality for smart home i

FIRST STEPS

Shelly Wave Door/Window comes ready to use with the
battery installed. Before usage of the Device, remove the
protective foil from the battery compartment to activate
the battery. However, if pressing its button does not make
the Device start emitting signals, you might need to insert
or change a battery.

See the Replacing the battery section.

REPLACING THE BATTERY

« A WARNING!

« Chemical Burn Hazard. Keep batteries away from chil-
dren.

« This product contains a lithium button/coin cell battery.
If a new or used lithium button/coin cell battery is swal-
lowed or enters the body, it can cause severe internal
burns and can lead to death in as little as 2 hours.

- Always completely secure the battery compart-
ment. If the battery compartment does not
close securely, stop using the product, remove
the batteries and keep it away from children.

«If you think batteries might have been swallowed or

« Nicht versuchen, das Gerét selbst zu reparieren.

PRODUKTBESCHREIBUNG

Das Gerat ist ein Z-Wave® Smart-Sensor mit Winkel-
und Beleuchtungsmessung zur Erkennung des Offnens
und SchlieBens von Tiiren und Fenstern. Uber die reine
Erkennung hinaus kann er auch den Neigungswinkel
von kippbaren oder drehbaren Tiiren und Fenstern mes-
sen. Zuséatzlich ist der Sensor mit einem integrierten
Lichtsensor ausgestattet, der erweiterte Funktionen fiir
die Smart-Home-Automatisierung bietet.

ERSTE SCHRITTE

Der Shelly Wave Tiir-/Fenstersensor wird einsatzbereit
mit eingesetzter Batterie geliefert. Vor der Nutzung des
Gerits bitte die Schutzfolie im Batteriefach entfernen, um
die Batterie zu aktivieren. Wenn das Driicken der Taste das
Gerat jedoch nicht dazu bringt, Signale zu senden, muss

die Batterie mo weise 't oder
werden.

Siehe Abschnitt ,Batterie austauschen”.
BATTERIE WECHSELN

A ACHTUNG

« Chemische Verbrennungsgefahr. Halte Batterien von
Kindern fern.

« Dieses Produkt enthilt eine Lithium-Knopfzellenbatterie.
Wird eine neue oder gebrauchte Lithium-
Knopfzellenbatterie verschluckt oder in den Kdrper
aufgenommen, kann dies schwere innere Verbrennungen
verursachen und innerhalb von nur zwei Stunden tddlich
sein.F55

. Immer sicherstellen, dass das Batteriefach vol

standig verschlossen ist. Schliet das Fach

nicht sicher, bitte das Produkt nicht mehr nut-
zen, die Batterien entfernen und es von Kindern fern-
halten.

+Wenn ein Verdacht vorliegt, dass Batterien verschluckt
wurden oder in den Korper gelangt sind, bitte sofort

« Die Batterie nicht entladen, laden, zerlegen, iiber die vom
Hersteller angegebene Temperatur hinaus erhitzen oder
b And!

placed inside any part of the body, seek i med- he Hilfe suchen.
ical attention. A VORSICHT!

« A\ CAUTION!

Do not force discharge, recharge, disassemble, heat
above the s specified p rating,

orincinerate! Doing so may result in injury due to venting,
leakage, or explosion, resulting in chemical burns.
1. Open the back cover as shown in Fig. 4.
2. Extract the exhausted battery by first pushing it through
the battery holder cutout and then pulling it out as shown
in Fig. 5.
3. Slide in a new battery as shown in Fig. 6
4. Replace the back cover by pressing it to the sensor
unit at the four angles until you hear a clicking sound as
shown in Fig. 7.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

A ATTENTION! When mounting the Device make sure

the small triangle on the sensor unit points towards the

magnet as shown in Fig. 2 and the distance between the

sensor unit and the magnet is less than 10 mm / 0.4 in

when the door or the window is closed.

@® NOTE!

* Make sure you have a Z-Wave® gateway. Without the
gateway, the Device cannot be used with the application.

« The Device comes with factory-installed firmware. To
keep it updated and secure, Shelly Europe Ltd. provides
the latest firmware updates free of charge on support
portal. https:/shelly.link/ Wave-FWupdate

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power supply: 1x 3 V CR2032 battery (included)

Battery life: up to 2 years

Reed switch: Yes

G-sensor: Yes

Light sensor: Yes

Z-Wave® Mesh frequency band: 868.4 MHz

Z-Wave® Long range frequency band: 864 MHz

Max. radio frequency power transmitted in frequency

band(s): < 25 mW

Size (H x W x D): 35x35x7 mm 0.5 mm / 1.38x1.38x0.27

in +0.02 in (Sensor unit)

Size (H x W x D): 35x12x7 +0.5 mm / 1.38x0.47x0.27 in

+0.02 in (Magnet)

Ambient temperature: -20°C to 40°C / -5°F to 105°F

Humidity: 30% to 70% RH

IMPORTANT DISCLAIMER

Z-Wave® wireless communication may not always be
100% reliable. This Device should not be used in situations
in which life and/or valuables are solely dependent on its
functioning. If the Device is not recognized by your gate-
way or appears incorrectly, you may need to change the
Device type manually and ensure that your gateway sup-
ports Z-Wave Plus® multi-channel devices and Z-Wave®
Long Range capability in case of Long Range devices.

DISPOSAL AND RECYCLING

Do not dispose of the product with household waste.
Please remove the battery from the device before disposal
(see chapter “Replacing the Battery”) and dispose of the
battery separately.

—
The device must be taken to an authorized collection point
for proper recycling to prevent harm to the environment
and human health. To ensure all personal data is erased
before disposal, reset the device to factory default setting
by pressing the S button until the LED turns solid blue, then
press it repeatedly until it turns solid red. Hold the S but-
ton until the red LED starts blinking. During reset, the LED
will briefly turn green, and a successful reset ends with a
blinking blue LED.
DISPOSAL OF BATTERIES
The battery must not be disposed of with house-
Ehold waste. Consumers are legally required to re-
move the battery from the device before disposal
and to dispose of it separately at designated collection
points or return it to retailers free of charge. Proper dis-
posal helps prevent harm to the environment and human
health and enables valuable materials to be recovered.

DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equip-

lls kann es zu Verletzungen durch

von Chemikal oder

kommen.
1. Die Riickabdeckung wie in Abb. 4 gezeigt 6ffnen.
2. Die verbrauchte Batterie entfernen: Dafiir muss sie zu-
erst durch die Aussparung im Batteriefach geschoben und
dann herausgezogen werden (s. Abb. 5).
3. Eine neue Batterie einschieben (s. Abb. 6).
4. Die Riickabdeckung wieder aufsetzen: Dafiir muss an
den vier Ecken auf die Sensor-Einheit gedriickt werden, bis
ein Klicken zu hdren ist (s. Abb. 7).

INSTALLATIONSANLEITUNG

A ACHTUNG! Beim Montieren des Gerats darauf acht-

en, dass das kleine Dreieck an der Sensoreinheit auf den

Magneten zeigt, wie in Abb. 2 dargestellt, und der Abstand

zwischen Sensoreinheit und Magnet bei geschlossener

Tiir oder Fenster weniger als 10 mm betrégt.

@ HINWEIS!

- Ein Z-Wave®-Gateway wird bendtigt. Ohne Gateway kann
das Gerat nicht mit der App verwendet werden.

- Das Gerat wird mit werkseitig installierter Firmware ge-
liefert. Um es aktuell und sicher zu halten, stellt Shelly
Europe Ltd. die neuesten Firmware-Updates kostenlos im

Support-Portal bereit: https://shelly.link/Wave-Fwupdate

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: eine 3 V CR2032-

Batterie (im Lieferumfang enthalten)
Batterielebensdauer: bis zu 2 Jahre
Reed-Kontakt: Ja

G-Sensor: Ja

Lichtsensor: Ja

Z-Wave® Mesh-Frequenzband: 868,4 MHz
Z-Wave® Long-Range-Frequenzband: 864 MHz
GroBe (HxBxT):35x35x7mm /1,38

x 1,38 x 0,27 Zoll (Sensoreinheit)

GroBe (HxBxT):35x12x7mm/

1,44 x 0,47 x 0,27 Zoll (Magnet)
Umgebungstemperatur: -20 °C bis 40 °C /-5 °F bis 105 °F
Luftfeuchtigkeit: 30 % bis 70 % RH

WICHTIGER HINWEIS

Die drahtlose Z-Wave®- ikation ist mdglicherweise
nicht immer zu 100 % zuverldssig. Dieses Gerat sollte
nicht in Situationen verwendet werden, in denen Leben
und/oder Wertgegenstande ausschlieflich von seiner
Funktion abhangen. Wird das Gerdt vom Gateway nicht
erkannt oder fehlerhaft angezeigt, musst maglicherweis:
der Geratetyp manuell gedndert werden und sich Il

« Utilizzare solo una batteria CR2032 da 3 V.

= Assicurarsi che le batterie siano installate con la polarita
corretta.

= Non utilizzare il dispositivo se presenta segni di danneg-
giamento o difetto.

= Non tentare di riparare il dispositivo da soli.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
Il dispositivo & un sensore intelligente Z-Wave® con misu-

INFORMACION DE SEGURIDAD

Para un uso seguro y adecuado, lea esta guia y los doc-

umentos que la acompafian. Consérvelos para futuras

consultas.

Para evitar posibles dafios personales o materiales:

- Retire las pilas agotadas y reciclelas o deséchelas inme-
diatamente de acuerdo con la normativa local.

- Utilice sdlo una pila CR2032 de 3 V.

. 1 de que las pilas estdn instaladas con la po-

razione dell'angolo e dell'illumil prog per
rilevare I'apertura e la chiusura di porte o finestre. Oltre
al semplice rilevamento, pud anche misurare I'angolo di
inclinazione di porte o finestre che si inclinano o ruotano.
Inoltre, il sensore & dotato di un sensore di luce integrato,
offrendo funzionalita avanzate per la domotica.

PRIMI PASSI

Shelly Wave Door/Window & pronto all’'uso con la batteria
installata. Prima di utilizzare il dispositivo, rimuovere la
pellicola protettiva dal vano batteria per attivarla. Tuttavia,
se premendo il pulsante il dispositivo non inizia a emet-
tere segnali, potrebbe essere necessario inserire o sosti-
tuire una batteria.

Vedere la sezione Sostituzione della batteria .

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

AATTENZIONE!

+ Pericolo di ustioni chimiche. Tenere le batterie fuori dalla
portata dei bambini.

* Questo prodotto contiene una batteria a bottone/mo-
neta al litio. Se una batteria a bottone/moneta al litio,
nuova o usata, viene ingerita o penetra nell'organismo,
puo causare gravi ustioni interne e portare alla morte in
appena 2 ore.

. Chiudere sempre bene il vano batteria. Se il
vano batteria non si chiude correttamente, in-
terrompere |'utilizzo del prodotto, rimuovere le

batterie e tenerle fuori dalla portata dei bambini.

« Se si ritiene che le batterie siano state ingerite o inserite
in qualsiasi parte del corpo, consultare immediatamente
un medico.

AATTENZIONE!

+Non forzare la scarica, la ricarica, lo smontaggio, il
iscald oltre la i dal pro-
duttore o I'incenerimento! Cio potrebbe causare lesioni
dovute a sfiati, perdite o esplosioni, con conseguenti
ustioni chimiche.

1. Aprire il coperchio posteriore come mostrato nella

Fig. 4.

2. Estrarre la batteria scarica spingendola prima attra-

verso il ritaglio del supporto della batteria e poi tirandola

fuori come mostrato nella Fig. 5.

3. Inserire una nuova batteria come mostrato nella Fig. 6
. Riposizi il coperchio posteriore p dol
sull'unita sensore nei quattro angoli fino a sentire un clic,

come mostrato nella Fig. 7.

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE

A ATTENZIONE! Durante il montaggio del dispositivo,

assicurarsi che il piccolo triangolo sull'unita sensore sia

rivolto verso il magnete, come mostrato in Fig. 2, e che

la distanza tra I'unita sensore e il magnete sia inferiore a

10 mm / 0,4 pollici quando la porta o la finestra & chiusa.

@© NOTA!

« Assicurati di avere un gateway Z-Wave® . Senza il gate-
way, il dispositivo non puo essere utilizzato con I'appli-
cazione.

- I dispositivo & dotato di firmware installato in fab-
brica. Per mantenerlo aggiornato e sicuro, Shelly
Europe Ltd. fornisce gratuitamente gli ultimi ag-
giornamenti  firmware sul portale di supporto.

https://shelly.link/Wave-FWupdate

SPECIFICHE TECNICHE

Alimentazione: 1 batteria CR2032 da 3 V (inclusa)
Durata della batteria: fino a 2 anni

Interruttore a lamella: Si

Sensore G: Si

Sensore di luce: Si

Banda di frequenza Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Banda di frequenza a Z-Wave® Long Range: 864 MHz
Potenza massima di radiofrequenza trasmessa
nella/e banda/e di frequenza: < 25 mW

Dimensioni (A x L x P): 35x35x7 mm £0,5 mm /
1,38x1,38x0,27 pollici 0,02 pollici (Unita sensore)
Dimensioni (A x L x P): 35x12x7 0,5 mm /
1,38x0,47x0,27 pollici 0,02 pollici (magnete)
Temperatura ambiente: da -20°C a 40°C / da -5°F a 105°F
Umidita: 30% al 70% di umidita relativa
IMPORTANTE ESCLUSIONE

DI RESPONSABILITA

werden, dass das Gateway Z-Wave Plus® Multi-Channel-
Gerate sowie die Z-Wave® Long-Range-Funktion bei Long-
Range-Geraten unterstiitzt.

ENTSORGUNG & RECYCLING

Dieses Produkt bitte nicht im Hausmiill entfernen. Bitte
die Batterie vor der Entsorgung aus dem Gerat entfernen
(s. Batterie wechseln) und diese separat entfernen.

Das Gerat muss einer autorisierten Sammelstelle zuge-
fiihrt werden, um eine ordnungsgemafe Wiederverwertung
sicherzustellen und Schéden fiir Umwelt und Gesundheit
zu vermeiden.

—
Um sicherzustellen, dass alle persénlichen Daten vor der
Entsorgung geldscht werden, sollte das Gerét auf die
Werkseinstellungen zuriickgesetzt werden: Dafiir bitte die
S-Taste driicken, bis die LED durchgehend blau leuchtet,
und die Taste anschlieBend mehrfach driicken, bis die LED
durchgehend rot leuchtet. Dann die S-Taste halten, bis die
rote LED zu blinken beginnt. Wahrend des Resets leuchtet

die LED kurz griin, und ein erfolgreicher Reset endet mit
einer blinkenden blauen LED.

BATTERIEENTSORGUNG
Die Batterie darf nicht iiber den Hausmiill entsorgt
Ewemen. Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet,
die Batterie vor der Entsorgung aus dem Gerat zu
entfernen und sie separat an vorgesehenen Sammelstellen
abzugeben oder kostenlos an den Handel zuriickzugeben.

ment type Shelly Wave Door/Window is in
with Directive 2014/53/ EU. The full text of the EU decla-
ration of conformity is available at the following internet
address:
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC

© NOTE! For UK PSTI ACT Statement of compliance visit
https://shelly.link/uk-pstie

® NOTE! For more detailed installation instructions, visit

https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB

-
BENUTZER- UND SICHERHEITSHINWEISE

Shelly Wave Door/Window
In diesem Dokument als ,das Gerat" bezeichnet.

GRAFISCHE SYMBOLE
A Dieses Symbol kennzeichnet Sicherheitshinweise
@ Dieses Symbol kennzeichnet wichtige Hinweise

SICHERHEITSHINWEISE

Fiir eine sichere und ordnungsgemaBe Nutzung bitte

dieses Handbuch sowie alle beigefiigten Dokumente lesen

und fiir zukiinftige Referenz aufbewahren.

Anweisungen, um magliche Schaden an Personen oder

Eigentum zu vermeiden:

« Verbrauchte Batterien sofort entnehmen und sie gemaB
den ortlichen Vorschriften recyceln oder entsorgen.

* Nur eine 3 V CR2032-Batterie verwenden.

- Darauf achten, die Batterien mit der korrekten Polaritat
einzulegen.

- Das Gerdt nicht verwenden, wenn es Anzeichen gibt,
dass es beschadigt oder defekt ist.

li Eine ke E qung hilft, Schaden fiir
Umwelt und G it zu iden und ermdglicht die
i i wertvoller i

KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Shelly Europe Ltd., dass die Funkanlage
des Typs Shelly Wave Door/Window den Anforderungen
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Den vollstandigen
Text der EU-Konformitatserkldrung ist unter unter folgen-
der Internetadresse zu finden:
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
OHINWEIS! Fiir die UK PSTI ACT Konformitatserklarung
besuche: https://shelly.link/uk-pstie

© NOTE! Fiir detaillierte Installationsanweisungen:
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR_KB

GUIDA PER L'UTENTE E LA SICUREZZA

Shelly Wave Door/Window

Che nel presente documento ci si riferisce come
Dispositivo.

SIMBOLI GRAFICI

A Questo segnale indica informazioni di sicurezza.

@ Questo cartello indica una nota importante.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

Per un utilizzo sicuro e corretto, leggere attentamente

questa guida e tutti i documenti allegati. Conservarli per

riferimento futuro.

Per evitare possibili danni o lesioni:

« Rimuovere e riciclare o smaltire immediatamente le bat-
terie esaurite secondo le normative locali.

La ione wireless Z-Wave® potrebbe non essere
sempre affidabile al 100%. Questo dispositivo non deve
essere utilizzato in situazioni in cui la vita e/o i beni di
valore di lusi dal suo funzi

to. Se il dispositivo non viene riconosciuto dal gateway
0 non viene visualizzato correttamente, potrebbe essere
necessario modificare manualmente il tipo di dispositivo e

laridad correcta.

- No utilice el Dispositivo si presenta algtn signo de dafio
o defecto.

« No intente reparar el aparato usted mismo.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

El Dispositivo es un sensor inteligente Z-Wave® con
medicién de dngulo e iluminacién, disefiado para detectar
la apertura y el cierre de puertas y ventanas. Ademas de
esta funcion basica, puede medir el dngulo de inclinacién
de puertas o ventanas que se abren o giran. También esta
equipado con un sensor de luz integrado, lo que amplia sus
capacidades para la automatizacion del hogar inteligente.
PRIMEROS PASOS

Shelly Wave Door/Window llega listo para usar con la bat-

SIMBOLOS GRAFICOS
A\ Este sinal indica informagdes de seguranga.
@ Este sinal indica uma nota importante.

INFORMAGOES DE SEGURANGA

Para uma utilizagdo segura e adequada, leia este guia

e todos os documentos que o acompanham. Guarde-os

para referéncia futura.

Para evitar possiveis danos ou prejuizos materiais:

+ Remova e recicle ou descarte imediatamente as baterias
descartadas de acordo com os regulamentos locais.

« Use somente uma bateria CR2032 de 3 V.

- Certifique-se de que as pilhas estejam instaladas com a
polaridade correta.

= Néo utilize o dispositivo se ele apresentar qualquer sinal
de dano ou defeito.

- Ndo tente consertar o dispositivo sozinho.

DESCRIGAO DO PRODUTO

0 dispositivo € um sensor inteligente Z-Wave® com
medigdo de angulo e iluminagéo, projetado para detectar
a abertura e o fechamento de portas ou janelas. Além da
simples detecgdo, ele também pode medir o angulo de
inclinagdo de portas ou janelas que se inclinam ou giram.
Além disso, o sensor é equipado com um sensor de luz

eria ya instalada. Antes de utilizar el Disp! retire la
pelicula protectora del compartimento de la bateria para
activar la bateria. Si al presionar el botén del Dispositivo
no emite sefiales, es posible que sea necesario insertar o
reemplazar la bateria.

Consulte la seccién Sustitucién de la bateria.

SUSTITUCION DE LA BATERIA

/N ADVERTENCIA

« Peligro de quemaduras quimicas. Mantenga las pilas
fuera del alcance de los nifios.

« Este producto contiene una pila de botén/moneda de
litio. Si una pila de litio de botén/moneda nueva o usada
se ingiere o entra en el cuerpo, puede causar quemad-
uras internas graves y provocar la muerte en tan solo
2 horas.

. Asegure siempre completamente el comparti-
mento de las pilas. Si el compartimento de las
pilas no queda bien cerrado, deje de utilizar el

producto, retire las pilas y manténgalo fuera del alcance
de los nifios.

« Si cree que las pilas pueden haber sido ingeridas o co-
locadas dentro de cualquier parte del cuerpo, busque
atencién médica inmediata.

A JATENCION!

- No fuerce la descarga, la recarga, el desmontaje, el

calentamiento por encima de la temperatura nominal es-

ificada por el fabri ni la inci ion. De lo con-
trario, podria sufrir lesiones debido a la ventilacién, fuga

o explosion, con las igui quimicas.

1. Abra la cubierta trasera como se muestra en la ima-

gen4.

2. Extraiga la bateria agotada empujandola primero a

través del recorte del portapilas y tirando después hacia

fuera como se muestra en la imagen 5.

3. Cologue una pila nueva como se muestra en la imagen 6.

4. Vuelva a colocar la cubierta trasera presionandola con-

tra la unidad del sensor en los cuatro dngulos hasta que

oiga un clic como se muestra en laimagen 7.

INSTRUCCIONES DE INSTALACION
A {ATENCION! Al montar el Dispositi gl de

para
automacdo residencial inteligente.

PRIMEIROS PASS0S

A Shelly Wave Door/Window jé vem pronta para uso com
a bateria instalada. Antes de usar o dispositivo, remova a
pelicula protetora do compartimento da bateria para ativa-
la. No entanto, se pressionar o botdo néo fizer com que o

NOTICE D'UTILISATION ET
CONSIGNES DE SECURITE

Shelly Wave Door/Window
Désigné dans ce document sous le nom de Dispositif

PICTOGRAMMES
A Ce symbole indique des informations de sécurité.
© Ce symbole indique une remarque importante.

INFORMATIONS SUR LA SECURITE

Pour une utilisation sire et appropriée, lisez cette no-
tice et tout autre document accompagnant ce produit.
Conservez-les pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
Pour éviter tout risque de blessure ou dommage matériel :
* Retirez immédiatement les piles usagées et recyclez-|

©® REMARQUE ! Pour des instructions d'installation plus
détaillées, rendez vous sur la page suivante :
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR_KB

INSTRUKCJA OBSLUGI | BEZPIECZENSTWA
Shelly Wave Door/Window

W niniejszym dokumencie okreslane jako Urzadzenie.
SYMBOLE GRAFICZNE

A\ Znak ten zawiera i )
@ Ten znak oznacza wazng notatke.

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Aby zapewnié i i prawi uzy i
prosimy o zapoznanie sie z niniejszym podrecznikiem i

ou jetez-les conformément a la réglementation locale.

« Utilisez exclusivement une pile CR2032 de 3 V.

« Assurez-vous que la pile soit correctement installée en
respectant les polarités.

« N'utilisez pas le Dispositif s'il présente des signes de
dommage ou de défaut.

« N'essayez pas de réparer le Dispositif vous-méme.

DESCRIPTION DU PRODUIT

Ce Dispositif est un capteur intelligent Z-Wave® mesure
I'angle et la luminosité, et est congu pour détecter l'ouverture
et la fermeture des portes et fenétres. Au-dela de la simple
détection, il peut également mesurer I'angle d'inclinaison
des portes ou des fenétres qui s'inclinent ou se tournent. En
outre, il est doté d'un capteur de lumiére intégré, offrant une

i ité améliorée pour la d i

dispositivo comece a emitir sinais, pode ser
inserir ou trocar a bateria.
Consulte a segédo Substituindo a bateria .

SUBSTITUIGAO DA BATERIA

AAVISO!

« Risco de queimadura quimica. Mantenha as pilhas fora
do alcance de criangas.

« Este produto contém uma bateria de litio tipo botdo/
moeda. Se uma bateria de litio tipo botdo/moeda nova
ou usada for ingerida ou entrar em contato com o cor-
po, pode causar queimaduras internas graves e levar a
morte em apenas 2 horas.

i Sempre feche bem o compartimento da bateria.
Se o compartimento da bateria ndo fechar
bem, pare de usar o produto, remova as bate-

rias e mantenha-o fora do alcance de criangas.

* Se vocé acha que as pilhas podem ter sido engolidas ou
colocadas dentro de qualquer parte do corpo, procure
atendimento médico imediatamente.

ACUIDADO!
Néo force a descarga, a recarga, a desmontagem, o
i acima da nominal i
da pelo fabricante ou a incineragéo! Isso pode causar
i devido a ilaga: ou explos@o,

resultando em queimaduras quimicas.

1. Abra a tampa traseira conforme mostrado na Fig. 4.

2. Extraia a bateria descarregada empurrando-a primeiro
pelo recorte do suporte da bateria e depois puxando-a
para fora, conforme mostrado na Fig. 5.

3. Insira uma bateria nova conforme mostrado na Fig. 6
4. Recologue a tampa traseira pressionando-a contra a
unidade do sensor nos quatro angulos até ouvir um clique,

que el pequefio tridngulo de la unidad del sensor apunte
hacia el iman como se muestra en laimagen 2y que la dis-
tancia entre la unidad del sensor y el iman sea inferiora 10
mm / 0.4 in cuando la puerta o la ventana estén cerradas.
@ {NOTA!
- Aseglrese de tener una pasarela Z-Wave®. Sin la pasare-
Ia, el Dispositivo no se puede utilizarse con la aplicacion.
- El Dispositivo viene con firmware instalado de fabri-
ca. Para mantenerlo actualizado y seguro, Shelly
Europe Ltd. proporciona las Ultimas actualizaciones
de firmware de forma gratuita en el portal de soporte.

https://shelly.link/Wave-FWupdate

ESPECIFICACIONES TECNICAS:

Fuente de alimentacion: 1 bateria

CR2032 de 3 V (incluida)

Duracién de la bateria: Hasta 2 afios

Contacto reed: Si

Sensor de aceleracién : S

Sensor de luz: Si

Banda de frecuencia Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Banda de frecuencia Z-Wave® Long Range: 864 MHz
Dimensiones : 35x 35x 7 mm / 1.38 x

1.38 x 0.27 in (médulo sensor)

Dimensiones : 35x 12 x 7 mm /

1.44 x 0.47 x 0.27 in (iman)

Temperatura ambiente: -20°C a 40°C / -5°F a 105°F
Humedad: 30% a 70%

AVISO LEGAL IMPORTANTE
La comunicacién inalambrica Z-Wave® podria no ser
siempre fiable al 100%. Este Dispositivo no debe utilizarse

assicurarsi che il gateway supporti i disp

le Z-Wave Plus® e la funzionalita Z -Wave® Long Range in
caso di dispositivi a lungo raggio .

SMALTIMENTO E RICICLO

Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Rimuovere la batteria dal dispositivo prima dello smalti-
mento (vedere il capitolo “Sostituzione della batteria”) e
smaltirla separatamente. Per evitare danni all'ambiente
e alla salute umana, il dispositivo deve essere portato
presso un punto di raccolta autorizzato per un corretto
riciclaggio.

—
Per garantire la cancellazione di tutti i dati personali
prima dello i ripristi il di itivo alle
i ioni predefinite di fabbrica do il pulsante

S finché il LED non diventa blu fisso, quindi premerlo ripe-
tutamente finché non diventa rosso fisso. Tenere premuto
il pulsante S finché il LED rosso non inizia a lampeggiare.
Durante il ripristino, il LED diventera brevemente verde e,
se il ripristino & riuscito, il LED lampeggera in blu.

SMALTIMENTO DELLE BATTERIE

La batteria non deve essere smaltita insieme ai
E\/riﬂuii domestici. | consumatori sono tenuti per

legge a rimuovere la batteria dal dispositivo prima
dello Iti e a smaltirla presso i
punti di raccolta designati o a restituirla gratuitamente ai
rivenditori. Uno smaltimento corretto contribuisce a preve-
nire danni all'ambiente e alla salute umana e consente il
recupero di materiali preziosi.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara che
I'apparecchiatura radio tipo Shelly Wave Door/
Window & conforme alla Direttiva 2014/53/UE. I
testo completo della dichiarazione di conformita
UE & disponibile al seguente indirizzo internet:
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC

@ NOTA! Per la dichiarazione di conformita al PSTI ACT
del Regno Unito, visitare

https://shelly.link /uk-pstie

@© NOTA! Per istruzioni di installazione piu dettagliate,
visitare https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB

B |
MANUAL DE USO Y SEGURIDAD

Shelly Wave Door/Window

D inado en este d Dispt

SIMBOLOS GRAFICOS
A Esta sefial indica informacion de seguridad.
@ Esta seiial indica una nota importante.

en situaci en las que la vida y/o los objetos de valor
d d: i de su i i Si el
Dispositivo no es reconocido por su puerta de enlace o
aparece incorrectamente, es posible que tenga que cam-
biar el tipo de Dispositivo manualmente y asegurarse de

na Fig. 7.

INSTRUGOES DE INSTALAGAO

AATENCAO! Ao montar o dispositivo, certifique-se de

que o pequeno triangulo na unidade do sensor aponte

para o ima, conforme mostrado na Fig. 2, e que a distancia
entre a unidade do sensor e o ima seja inferior a 10 mm /

0,4 pol. quando a porta ou janela estiver fechada.

@ OBSERVACAO!

« Certifique-se de ter um gateway Z-Wave® . Sem o gate-
way, o dispositivo ndo poderd ser usado com o aplica-
tivo.

+ 0 dispositivo vem com firmware instalado de fabri-
ca. Para manté-lo atualizado e seguro, a Shelly
Europe Ltd. fornece as atualizagdes de firmware
mais recentes gratuitamente no portal de suporte.
https://shelly.link/Wave-FWupdate

ESPECIFICAGOES TECNICAS S

Fonte de alimentagdo: 1 bateria CR2032 de 3 V (incluida)

Duragéo da bateria: até 2 anos

Interruptor Reed: Sim

Sensor G: Sim

Sensor de luz: Sim

Banda de frequéncia da malha Z-Wave®: 868.4 MHz

Banda de frequéncia de longo alcance Z-Wave®: 864 MHz

Poténcia méxima de radiofrequéncia transmit-

ida em banda(s) de frequéncia: < 25 mW

Tamanho (A x L x P): 35x35x7 mm +0,5 mm /

1,38x1,38x0,27 pol. +0,02 pol. (Unidade do sensor)

Tamanho (A x L x P): 35x12x7 0,5 mm /

1,38x0,47x0,27 pol. +0,02 pol. (imé)

Temperatura ambiente: -20°C a 40°C / -5°F a 105°F

Umidade: 30% a 70% UR

AVISO LEGAL IMPORTANTE
A comunicagdo sem fio Z-Wave® pode ndo ser sempre
100% confidvel. Este dispositivo ndo deve ser usado em

que su puerta de enlace es ible con disps 0
Z-Wave Plus® multicanal y con la capacidad Z-Wave® Long
Range en el caso de dispositivos Long Range.

DESECHO Y RECICLAJE

No tire el producto a la basura doméstica. Retire la bateria
del dispositivo antes de desecharlo (consulte el capitulo
“Sustitucion de la bateria”) y deséchela por separado. El
Dispositivo debe llevarse a un punto de recogida autor-
izado para su correcto reciclaje, a fin de evitar dafios al
medio ambiente y a la salud humana.

—-—
Para asegurarse de que se borran todos los datos perso-
nales antes de el dispositivo a los

valores predeterminados de fabrica pulsando el boton S
hasta que el LED se ilumine en azul fijo y, a continuacion,
pilselo repetidamente hasta que se ilumine en rojo fijo.
Mantenga pulsado el botén S hasta que el LED rojo em-
piece a parpadear. Durante el restablecimiento, el LED
se iluminaréd en verde, y un imi
correcto finaliza con un LED azul parpadeante.

ELIMINACION DE PILAS

Los estén

oes em que a vida e/ou objetos de valor dependam

do seu i Se o dispositivo

ndo for reconhecido pelo seu gateway ou aparecer incor-

retamente, pode ser necessario alterar o tipo de disposi-

tivo manualmente e garantir que o seu gateway seja com-

pativel com dispositivos multicanal Z-Wave Plus® e com a

capacidade Z -Wave® Long Range no caso de dispositivos
de longo alcance .

DESCARTE E RECICLAGEM

Néo descarte o produto junto com o lixo doméstico.
Remova a bateria do dispositivo antes do descarte (con-
sulte o capitulo “Substituicdo da Bateria”) e descarte-a
separadamente. O dispositivo deve ser levado a um ponto
de coleta izado para reci d da, a fim de
evitar danos ao meio ambiente e & salide humana.

—
Para garantir que todos os dados pessoais sejam apa-
gados antes do descarte, redefina o dispositivo para as
coes de fabrica i o botdo S até que
0 LED fique azul e, em seguida, pressione-o repetidamente
até que fique vermelho. Mantenha o botéo S pressionado
até que o LED vermelho comece a piscar. Durante a re-
definigdo, o LED ficard verde brevemente e, em caso de

EL:& bateria no debe desecharse con la basura

por ley a extraer la bateria del aparato antes de
desecharlo y a depositarla por separado en los puntos de
recogida designados o a devolverla a los minoristas de
forma gratuita. Una eliminacién adecuada ayuda a evitar
daiios al medio ambiente y a la salud humana y permite
recuperar materiales valiosos.

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por la presente, Shelly Europe Ltd. declara que el
equipo de radio tipo Shelly Wave Door/Window
cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto comple-
to de la declaracién de conformidad de la UE estd
disponible en la siguiente direccion de Internet:
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC.

© NOTA! Para la declaracion de conformidad con la Ley

PSTI del Reino Unido, visite: https://shelly.link/uk-pstie

bem-sucedida, o LED azul piscara.

DESCARTE DE PILHAS

Os sdo legal

PREMIERES ETAPES

Shelly Wave Door/Window est livré prét a I'emploi avec
la pile déja installée. Avant d'utiliser le Dispositif, retirez
le film protecteur du compartiment a piles pour activer la
pile. Toutefois, si les pressions sur le bouton ne générent
aucun signal, il se peut que vous deviez insérer ou changer
la pile.

Consultez la section Remplacement de la pile.

REMPLACEMENT DE LA PILE

A\ AVERTISSEMENT !

« Risque de brilures chimiques. Gardez les piles hors de
portée des enfants.

- Ce produit contient une pile bouton au lithium. En cas
d'ingestion ou d'insertion dans le corps, une pile, qu'elle
soit neuve ou usagée, peut provoquer de graves bralures
internes et entrainer la mort en seulement deux heures.

. Assurez-vous toujours que le compartiment a piles
soit 2 fermé. Si le comparti ne

se ferme pas bien, cessez d'utiliser le produit, re-
tirez la pile et gardez-le hors de portée des enfants.
- En cas de suspicion d'ingestion ou d'insertion d'une pile
dans le corps, consultez immédiatement un médecin.
A ATTENTION !
Ne tentez pas de décharger, recharger, démonter, chauffer
au-dela de la température indiquée par le fabricant ou
d'incinérer la pile. Cela pourrait provoquer une fuite,
une explosion ou un dé violent, il des
bralures chimiques.
1. Ouvrez le couvercle arriere comme illustré sur I'image 4.
2. Retirez la pile épuisée en la poussant d'abord a travers
I'ouverture du support, puis en la tirant vers vous, comme
illustré sur I'image 5.
3. Insérez une nouvelle pile comme illustré sur I'image 6.
4. Replacez le couvercle arriére en |'appuyant sur l'unité

i. Zachowaj je do

wykorzystania w przysztosci.

Aby uniknaé mozliwych szkéd lub uszkodzer mienia:

* Zuzyte baterie nalezy natychmiast wyja¢ i poddac
i i lub zutyli ¢ zgodnie z i prze-

pisami.

« Nalezy uzywa¢ wytacznie baterii 3 V CR2032.

« Upewnij sie, ze baterie zostaly zainstalowane z zachow-
aniem prawidtowej biegunowosci.

« Nie nalezy uzywaé Urzadzenia, jezeli nosi ono jakiekol-
wiek $lady uszkodzenia lub wady.

* Nie nalezy podejmowa¢ préb samodzielnej naprawy
Urzadzenia.

OPIS PRODUKTU

Urzadzenie to inteligentny czujnik Z-Wave® z pomiarem
kata i o$wietlenia, przeznaczony do wykrywania otwiera-
nia i zamykania drzwi lub okien. Oprécz prostej detekcji,
moze réwniez mierzy¢ kat nachylenia drzwi lub okien,
ktore sie uchylaja lub obracajg. Dodatkowo, czujnik jest
wyposazony we whudowany czujnik $wiatta, co zapewnia
rozszerzong j §¢ dla inteli j i
domowej.

PIERWSZE KROKI

Drzwi/Okno Shelly Wave jest gotowe do uzycia z zainsta-
lowang baterig. Przed uzyciem urzadzenia nalezy zdja¢
folig ochronng z komory baterii, aby ja aktywowac. Jesli
jednak nacisniecie przycisku nie spowoduje rozpoczecia
emisji sygnatu przez urzadzenie, moze by¢ konieczne
wiozenie lub wymiana baterii.

Zobacz sekcje Wymiana baterii .

WYMIANA BATERII

AOSTRZEZENIE!

« Niebezpieczeristwo oparzenia chemicznego. Trzymaj
baterie poza zasiggiem dzieci.

«Ten produkt zawiera baterig litowa guzikowa/pastyl-
kowa. Potknigcie lub dostanie si¢ do organizmu nowej
lub uzywanej baterii litowej guzikowej/pastylkowej moze
spowodowac powazne oparzenia wewnetrzne i Smier¢ w
ciggu zaledwie 2 godzin.

g Zawsze doktadnie zabezpieczaj komore baterii.
Jesli komora baterii nie zamyka sie praw-
idtowo, przerwij korzystanie z produktu, wyjmij

baterie i trzymaj go poza zasiggiem dzieci.

« Jesli podejrzewasz, ze baterie mogly zosta¢ potknigte
lub umieszczone w jakiejkolwiek czesci ciata, natychmi-
ast zwrd¢ sie o pomoc lekarska.

/NOSTROZNOSC!

Nie roztadowuj akumulatora na site, nie faduj ponownie,

nie rozmontowuj, nie podgrzewaj powyzej temperatu-

ry podanej przez producenta ani nie spalajl Moze to
¢ zenia ciata z powodu wycieku, wycieku

du capteur aux quatre angles jusqu’a ce qu'il s’encls

comme illustré sur I'image 7.

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

/\ ATTENTION ! Lors du montage du Dispositif, veillez

a ce que le petit triangle de I'unité du capteur soit ori-

enté vers 'aimant, comme illustré sur I'image 2 et que la

distance entre les deux soit inférieure @ 10 mm / 0,4 in
lorsque la porte ou la fenétre est fermée.

© REMARQUE !

- Assurez-vous d'avoir une passerelle Z-Wave®. Sans
passerelle, le Dispositif ne peut pas étre utilisé avec
I'application.

- Le Dispositif est livré avec un micrologiciel installé en
usine. Pour le maintenir a jour et le sécuriser, Shelly
Europe Ltd.met gratuitement a disposition les derniéres
versions du micrologiciel via son portail d'assistance.
https://shelly.link/Wave-FWupdate

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :

Alimentation : 1 pile de 3 V CR2032 (incluse)

Longévité de la pile : Jusqu'a 2 ans

Interrupteur a lame : Oui

Capteur G : Oui

Capteur de lumiére : Oui

Bande de fréquence Z-Wave® Mesh : 868.4 MHz

Bande de fréquence Z-Wave® Long Range : 864 MHz
Taille (H x L x P) : 35x35x7 mm /

1.38x1.38x0.27 in (unité du capteur)

Taille (H x L x P) : 35x12x7 mm /

1.44x0.47x0.27 in (aimant)

Température ambiante : -20 °C 340 °C/-5°Fa 105 °F
Humidité : 30 % a 70 %

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE IMPORTANTE
La communication sans fil Z-Wave® n'offre pas une fi-
abilité absolue.Ce Dispositif ne doit donc pas étre utilisé
dans des situations ol la sécurité des personnes ou la
protection de biens de valeur dépend uniquement de son
bon fonctionnement. Si le Dispositif n'est pas détecté par
votre passerelle ou s'il est affiché de maniére incorrecte,
il peut étre né ire de modifier I son type
et de vérifier que votre p est ible avec

lub wybuchu, a w konsekwencji oparzenia chemiczne.

1. Otworz tylng pokrywe, jak pokazano na rys. 4.

2. Wyjmij roztadowana baterig, najpierw wpychajac ja
przez wyciecie w uchwycie baterii, a nastepnie wyciaggajac
ja, jak pokazano na rys. 5.

3. Wsun nowg baterie, jak pokazano na rys. 6

4. Zal6z tylng pokrywe, dociskajac ja do jednostki czujnika
pod czterema katami, az ustyszysz dzwigk klikniecia, jak
pokazano narys. 7.

INSTRUKCJA INSTALACJI

A UWAGA! Podczas montazu urzadzenia nalezy up-

ewnic sig, ze maly tréjkat na module czujnika jest skierow-

any w strong magnesu, jak pokazano narys. 2, a odlegto$¢

miedzy modutem czujnika a magnesem jest mniejsza niz

10 mm /0,4 cala, gdy drzwi lub okno s zamkniete.

@© NOTATKA!

* Upewnij sig, ze posiadasz bramke Z-Wave® . Bez niej
urzadzenie nie bedzie mogto korzystac z aplikacji.

«Urzadzenie jest dostarczane z fabrycznie zainsta-
lowanym oprogramowaniem sprzetowym. Aby zapewnic¢
jego aktualnos¢ i bezpieczeristwo, firma Shelly Europe
Ltd. pnia najnowsze izacje op
nia sprzetowego bezptatnie na portalu pomocy tech-
nicznej. https:/shelly.link/Wave-FWupdate

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Zasilanie: 1 bateria 3 V CR2032 (w zestawie)

Zywotnos¢ baterii: do 2 lat

Przetacznik kontaktronowy: Tak

Czujnik G: Tak

Czujnik $wiatta: Tak

Pasmo czestotliwosci siatki Z-Wave®: 868.4 MHz

Z-Wave® Pasmo czestotliwosci dale-

kiego zasiegu: 864 MHz

Maksymalna moc czestotliwosci radiowej

przesytana w pasmach czestotliwosci: < 25 mW

Wymiary (wys. x szer. x gt.): 35x35x7 mm 0,5 mm /

1,38x1,38x0,27 cala £0,02 cala (jednostka czujnika)

Wymiary (wys. x szer. x gt.): 35x12x7 +0,5 mm

/1,38x0,47x0,27 cala +0,02 cala (Magnes)

. .

les dispositifs multicanaux Z-Wave Plus® ainsi qu'avec la
fonction Z-Wave® Long Range pour les modeéles a longue
portée.

ELIMINATION ET RECYCLAGE

Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménageéres. Avant
de recycler le dispositif, veuillez retirer sa pile (voir la sec-
tion Remplacement de la pile) et recycler celle-ci séparé-
ment dans un point de collecte approprié. Le Dispositif
doit étre remis dans un centre de collecte agréé afin
d'assurer un recyclage conforme et de prévenir tout risque
pour I'environnement et la santé humaine.

—

Pour s'assurer que toutes les données personnelles soient
effacées avant que le dispositif soit recyclé, réinitiali-
sez-le aux parametres d'usine en appuyant sur le bouton
S jusqu'a ce que le voyant LED devienne bleu (fixe), puis
appuyez plusieurs fois sur le bouton jusqua ce qu'il devi-
enne rouge (fixe). Maintenez-le appuyé jusqu'a ce que le

E:A bateria ndo deve ser descartada junto com o lixo

obrigados a remover a bateria do dispositivo an-
tes do descarte e a descartd-la separadamente em pontos
de coleta desi ou devolvé-la i aos
revendedores. O descarte adequado ajuda a prevenir
danos ao meio ambiente e a sadide humana, além de per-
mitir a recuperagdo de materiais valiosos.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Por meio deste documento, a Shelly Europe Ltd.
declara que o equipamento de radio Shelly Wave
Door/Window estd em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE. O texto completo da declaragéo de con-

© NOTA! Para obtener instrucciones de instal de-
talladas, visite:

https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR_KB

GUIA DO USUARIO E DE SEGURANGA

Shelly Wave Door/Window
Referido neste documento como o Dispositivo.

da UE esta disponivel no seguinte enderego:
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
@© NOTA! Para a Declaragao de Conformidade com a Lei
PSTI do Reino Unido, visite https://shelly.link/ uk-pstie
@ ATENGAO! Para instrugdes de instalagdo mais detal-
hadas, visite
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB

rouge aclignoter. Pendant la réinitialisation, le
voyant LED devient vert et une réinitialisati
réussie se termine par un bleu clignotant.

ELIMINATION DES PILES

-20°C do 40°C / -5°F do 105°F
Wilgotnosé: 30% do 70% wilgotnosci wzglednej

WAZNE ZASTRZEZENIE

Bezprzewodowa komunikacja Z-Wave® nie zawsze jest
w 100% niezawodna. Urzadzenia nie nalezy uzywac w
sytuacjach, w ktérych od jego dziatania zalezy wytacznie
2ycie i/lub mienie warto$ciowe. Jesli urzadzenie nie jest
rozpoznawane przez bramke lub wyswietla sie niepraw-
idtowo, konieczna moze by¢ reczna zmiana typu urzadze-
nia i upewnienie sie, ze bramka obstuguje urzadzenia
wielokanatowe Z-Wave Plus® oraz funkcje dalekiego
zasiegu Z-Wave® (w przypadku urzadzen dalekiego
zasiegu) .

UTYLIZACJA | RECYKLING

Nie wyrzucaj produktu razem z odpadami domowymi.
Przed utylizacjg wyjmij baterie z urzadzenia (patrz rozd-
ziat ,Wymiana baterii”) i zutylizuj ja oddzielnie. Urzadzenie
nalezy odda¢ do autoryzowanego punktu zbiérki w celu
poddania go prawidtowemu recyklingowi, aby zapobiec
szkodom dla $rodowiska i zdrowia ludzi.

—-—
Aby mie¢ pewnos¢, ze wszystkie dane osobowe zostang
usuniete przed utylizacjg, zresetuj urzadzenie do ustawier
fabrycznych, naciskajac przycisk S, az dioda LED zaswieci

La pile ne doit pas étre jeée avec les déchets
E é C é alarégl ion, les

consommateurs ont I'obligation de retirer la pile
du dispositif avant son élimination et de la déposer dans
les points de collecte prévus a cet effet ou de la rapporter

sie na niebi a ie naciskaj go wi az
zacznie $wieci¢ na czerwono. Przytrzymaj przycisk S, az
czerwona dioda LED zacznie miga¢. Podczas resetowania
dioda LED na krétko zmieni kolor na zielony, a po pomysl-

temel chez les détai Un L P nym iu dioda LED zacznie migac na niebiesko.
a protéger | et la santé humaine,
tout en permettant la récupération de ressources UTYLIZACJA BATERII
précieuses. Baterii nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami do-
DECLARATION DE CONFORMITE mowym. Saprawnie do

Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que I'équipe-
ment radio de type Shelly Wave Door/Window est con-
forme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la
déclaration de conformité de I'UE est disponible a I'adres-
se internet suivante :
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC

© REMARQUE ! Pour la déclaration de conformité a la loi
PSTI du Royaume-Uni, rendez vous sur la page suivante :

https://shelly.link/uk-pstie

wyjecia baterii z urzadzenia przed jej utylizacjg i
przekazania jej do wyznaczonych punktow zbiérki lub do
bezptatnego zwrotu do sprzedawcy. Prawidtowa utylizacja
pomaga zapobiega¢ szkodom dla $rodowiska i zdrowia
ludzi oraz umozliwia odzysk cennych materiatow.
DEKLARACJA ZGODNOSCI
Niniejszym firma Shelly Europe Ltd. oswiadcza, ze
urzadzenie radiowe Shelly Wave Door/Window jest zgodne
z dyrektywg 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci

UEjestdostepny pod nastepujacym adreseminternetowym:
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC

© UWAGA! Aby zapoznac sie z o$wiadczeniem o zgod-
nosci z brytyjska ustawg PSTI, odwiedz strone
https://shelly.link/ uk-pstie

© UWAGA! Bardziej szczegdtowe instrukcje instalacji
znajdziesz na stronie

https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB

RO |
GHID DE UTILIZARE $I SIGURANTA

Shelly Wave Door/Window
Denumit in acest document Dispozitiv.

SIMBOLURI GRAFICE
A Acest semn indicé informatii de siguranta.
© Acest semn indica o notd importanta.

INFORMATII DE SIGURANTA

Pentru o utilizare sigura si corectd, va rugam s cititi acest

ghid si orice documente insotitoare. Pastrati-le pentru

referinte ulterioare.

Pentru a evita posibile vatamari corporale sau daune

materiale:

« Scoateti si reciclati sau eliminati imediat bateriile uzate
in conformitate cu reglementarile locale.

« Folositi doar o baterie CR2032 de 3 V.

« Asigurati-va cd bateriile sunt instalate cu polaritatea
corectd.

« Nu utilizati dispozitivul dacé acesta prezintad semne de
deteriorare sau defect.

« Nu incercati sa reparati singur dispozitivul.

DESCRIERE PRODUS
Dispozitivul este un senzor inteligent Z-Wave® cu masura-
re a unghiului si a ilumindrii, conceput pentru a detecta de-
i si inchi usilor sau Dincolo de
simpla detectare, poate masura si unghiul de inclinare al
usilor sau ferestrelor care se inclind sau se rotesc. in plus,
senzorul este echipat cu un senzor de luming incorporat,
oferind functionalitati imbunatétite pentru automatizarea
casei inteligente.

PRIMII PASI

Dispozitivul Shelly Wave pentru usi/fereastra este livrat
gata de utilizare cu bateria instalatd. inainte de utilizarea
dispozitivului, indepartati folia de protectie din compar-
timentul bateriei pentru a activa bateria. Totusi, daca
apasarea butonului nu face ca dispozitivul sa inceapa sa
emita semnale, este posibil sa fie nevoie s introduceti
sau sa schimbati o baterie.

Consultati sectiunea inlocuirea bateriei .

INLOCUIREA BATERIEI

AAVERTIZARE!

« Pericol de arsuri chimice. A nu se Idsa la indeména
copiilor.

« Acest produs contine o baterie litiu tip buton/de tip bu-
ton. Dacd o baterie litiu tip buton/de tip buton noud sau
uzatd este inghitita sau intrd in organism, poate provoca
arsuri interne grave si poate duce la deces in doar 2 ore.

3 inchideti intotdeauna complet compartimentul

bateriilor. Daca compartimentul bateriilor nu se
inchide etans, intrerupeti utilizarea produsului,
scoateti bateriile si tineti-l departe de copii.

« Dac@ suspectati cd bateriile au fost inghitite sau intro-
duse in orice parte a corpului, solicitati imediat asistentd
medicala.

AATENTIE!

Nu fortati

peste ificata de pi si
nici incinerarea! Aceasta actiune poate duce la vatamari
corporale din cauza ventilatiei, scurgerilor sau exploziei,
rezulténd arsuri chimice.

1. Deschideti capacul din spate asa cum se arata in Fig. 4.
2. Extrageti bateria descércata impingand-o mai intai prin
decupajul suportului pentru baterie si apoi trdgand-o af-
ard, asa cum se aratd in Fig. 5.

3. Introduceti o baterie noua asa cum se arata in Fig. 6

4. Puneti la loc capacul din spate apdsandu-| pe unitatea
senzorului in cele patru unghiuri pana cand auziti un clic,
asa cum se aratd in Fig. 7.

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

A ATENTIE! La ispozitivului, asigurati-va ci

micul triunghi de pe unitatea senzorului este orientat spre

magnet, asa cum se arata in Fig. 2, iar distanta dintre uni-

tatea senzorului si magnet este mai mica de 10 mm / 0,4

in cand usa sau fereastra este inchisa.

© NOTA!

« Asigurati-va cd aveti un gateway Z-Wave® . Fdrd gateway,
dispozitivul nu poate fi utilizat cu aplicatia.

« Dispozitivul vine cu firmware instalat din fabrica. Pentru
a| mentine actualizat si in sigurantd, Shelly Europe Ltd.
oferd gratuit cele mai recente actualizari de firmware pe
portalul de asistentd. https:/shelly.link/Wave-FWupdate

SPECIFICATII TEHNICE

Alimentare: 1x baterie CR2032 de 3 V (inclusd)

Durata de viatd a bateriei: pan la 2 ani

Comutator Reed: Da

Senzor G: Da

Senzor de lumind: Da

Banda de frecventd Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz

Banda de frecventd Z-Wave® cu raza

lungd de actiune: 864 MHz

Putere maxima de radiofrecventa transmisa

in banda(ele) de frecventa: < 25 mwW

Dimensiuni (I x L x A): 35x35x7 mm 0,5 mm /

1,38x1,38x0,27 in +0,02 in (Unitate senzor)

Dimensiuni (I x L x A): 35x12x7 0,5 mm /

1,38x0,47x0,27 in +0,02 in (Magnet)

Temperatura ambiantd: -20°C pana

1a40°C/-5°F pand la 105°F

Umiditate: 30% pana la 70% umiditate relativa

DECLINARE DE RESPONSABILITATE

IMPORTANTA

Comunicarea wireless Z-Wave® poate sa nu fie intotdeau-

na 100% fiabila. Acest dispozitiv nu trebuie utilizat in situ-

atii in care viata si/sau bunurile de valoare depind exclusiv
de functionarea sa. Dacd dispozitivul nu este recunoscut
de gateway-ul dvs. sau apare incorect, este posibil sa fie
nevoie s schimbati manual tipul de dispozitiv si s& va
asigurati cd gateway-ul dvs. acceptd dispozitive multica-
nal Z-Wave Plus® si capacitatea Z-Wave® Long Range in
cazul dispozitivelor Long Range .

ELIMINARE $I RECICLARE

Nu aruncati produsul la gunoiul menajer. Va rugam sa
scoateti bateria din dispozitiv inainte de eliminare (con-
sultati capitolul inlocuirea bateriei) si s& aruncati bateria
separat. Dispozitivul trebuie dus la un punct de colectare
autorizat pentru reciclare corespunzatoare, pentru a pre-
veni deteriorarea mediului si a sanatatii umane.

—
Pentru a vé asigura ca toate datele personale sunt sterse
inainte de eliminare, resetati dispozitivul la setarile implic-
ite din fabricd apasand butonul S pana cand LED-ul devine
albastru continuu, apoi apasati-| in mod repetat pana cand
devine rosu continuu. Tineti apasat butonul S pana cand
LED-ul rosu incepe s clipeasca. in timpul resetarii, LED-ul
va deveni verde pentru scurt timp, iar o resetare reusita se
incheie cu un LED albastru intermitent.
ELIMINAREA BATERIILOR

Bateria nu trebuie aruncatéd la gunoiul menajer.
Emnsumatorii sunt obligati prin lege s& scoata ba-

teria din dispozitiv inainte de eliminare si sd o eli-
mine separat la punctele de colectare desemnate sau sé o
returneze gratuit comerciantilor cu aménuntul. Eliminarea
corectd ajutd la prevenirea ddunarii mediului si sanatatii
umane si permite recuperarea materialelor valoroase.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declara ca echipamentul
radio de tip Shelly Wave Door/Window este in conformi-
tate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei
UE de itate este di ibil la urmé adresd
de internet:
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC

@ NOTA! Pentru declaratia de conformitate a Legii PSTI
din Regatul Unit, vizitati https:/shelly.link/ uk-pstie

@ NOTA! Pentru instructiuni de instalare mai detaliate,

vizitati https:/shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB

GEBRUIKERS- EN VEILIGHEIDSGIDS

Shelly Wave Door/Window
In dit document wordt dit aangeduid als het apparaat.

GRAFISCHE SYMBOLEN
A Dit bord geeft veiligheidsinformatie aan.
@ Dit teken geeft een belangrijke opmerking aan.

VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees voor veilig en correct gebruik deze handleiding en

alle bijbehorende documenten. Bewaar ze voor toekom-

stig gebruik.

Om mogelijke schade of schade aan eigendommen te

voorkomen:

« Verwijder de gebruikte accu'’s en recycle ze onmiddellijk
of voer ze af volgens de plaatselijke voorschriften.

« Gebruik alleen een 3 V CR2032-batterij.

« Zorg ervoor dat de batterijen met de juiste polariteit
worden geplaatst.

« Gebruik het apparaat niet als het tekenen van schade of
defecten vertoont.

« Probeer het apparaat niet zelf te repareren.

PRODUCTBESCHRIJVING

Het apparaat is een Z-Wave® Smart-sensor met hoek-
en lichtmeting, ontworpen om het openen en sluiten van
deuren of ramen te detecteren. Naast eenvoudige detectie
kan het ook de hellingshoek meten van deuren of ramen
die kantelen of draaien. Bovendien is de sensor uitgerust
met een ingebouwde lichtsensor, wat zorgt voor verbeter-
de ionaliteit voor slimme hui; isering.

EERSTE STAPPEN

Shelly Wave Deur/Raam wordt gebruiksklaar geleverd met
een reeds geinstalleerde batterij. Verwijder voor gebruik
de beschermfolie van het batterijvak om de batterij te ac-
tiveren. Als het apparaat echter geen signalen uitzendt na
het indrukken van de knop, moet u mogelijk een batterij
plaatsen of vervangen.

Zie het gedeelte De batterij vervangen .

DE BATTERIJ VERVANGEN

AWAARSCHUWING!

« Gevaar voor chemisch den. Houd t
buiten bereik van kinderen.

« Dit product bevat een lithium knoopcelbatterij. Als een
nieuwe of gebruikte lithium knoopcelbatterij wordt in-
geslikt of in het lichaam terechtkomt, kan dit ernstige
inwendige brandwonden veroorzaken en binnen 2 uur
tot de dood leiden.

. Sluit het batterijvak altijd goed af. Als het bat-
terijvak niet goed sluit, stop dan met het geb-
ruik van het product, verwijder de batterijen en

houd het buiten bereik van kinderen.

« Als u vermoedt dat er batterijen zijn ingeslikt of in een
lichaamsdeel zijn geplaatst, dient u onmiddellijk me-
dische hulp in te roepen.

AVOORZICHTIGHEID!

Niet geforceerd ontladen, opladen, demonteren, verhitten

boven de door de fabrikant aangegeven temperatuur en

niet verbranden! Dit kan leiden tot letsel door ontluchting,
lekkage of explosie, met chemische brandwonden tot
gevolg.

1. Open de achterklep zoals afgebeeld in Afb. 4.

2. Haal de lege batterij eruit door deze eerst door de

uitsparing in de batterijhouder te duwen en deze vervol-

gens eruit te trekken zoals weergegeven in Afb. 5.

3. Schuif een nieuwe batterij erin zoals afgebeeld in Afb. 6

4. Plaats de achterklep terug door deze op de vier hoeken

het milieu en de volksgezondheid te voorkomen en maakt
het mogelijk om waardevolle materialen terug te winnen.

VERKLARING VAN CONFORMITEIT

Shelly Europe Ltd. verklaart hierbij dat de ra-
dioapparatuur van het type Shelly Wave Door/
Window voldoet aan Richtlijn  2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
is beschikbaar op het volgende internetadres:
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC

@ LET OP! Voor de UK PSTI ACT-conformiteitsverklaring,
bezoek https://shelly.link/uk-pstie

© LET OP! Ga voor meer gedetailleerde installatie-in-
structies naar
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB

OAHFO XPHETH KAl ATOAAEIAT

Shelly Wave Door/Window
AvagépeTat o€ auTo TO £YYPAPO WG N TUGKEL).

FPA®IKA ZYMBOAA
A\ AuTo To 00pBoAo uModEIKVOEL TANPOYOpiEs aopaheiag.
© AuTd T0 60PN UTOBEIKVOEL pLa ONPAVTIKT onpeiwan).

MAHPO®OPIEX AZOAAEIAL

Ma aopali kat owotr xprion, 6laBdote avtov Tov

0bnyo Kkat TuxOv ouVOSELTIKA Eyypapa. PUAGETE Ta yia

peAhovTIKN) avapopd.

I'a va anogoyete mbavr BAARN i {npid oe meptovoia:

+ AQaipéoTe Kal QVAKUKAWOTE 1 amoppiyte apéowg
TIG pnatapieg €€ATPLONG CUPPWVA PE TOUG TOTILKOUG
Kavoviopoug.

« Xpnouponotiote povo pnatapia CR2032 3 V.

- BeBawwbeite 0TL oL pnatapieg €xouv TomoBeTNOEL pe
TN OWoTH TOAKOTNTA.

*Mnv xpnowonoteite ™ Zuokev) edv mapovoldlet
ormotadnmote vbel€n {npidg f eEAaTTWHATOS.

+Mnv EMLXEIPAOETE VA EMOKEVAOETE POVOL 0ag Tn
TUOKELH.

MEPIFPA®H MPOIONTOX

H ouokevry eivat évag é§unvog atadntipag Z-Wave®
pe pETPNON ywviag kat gwTtiopod, oxediaopévog yia
v avixvevon Tou avoiypatog kat Tou kAeloipatog
Bupwv 1| mapaBupwyv. Mépa and v amhi avixvevon,
propei eniong va petprioet T ywvia kAiong yia nopteg
1 apdbupa mov yEpvouv ) meptoTpEpovtat. Emméoy,
0 awobntipag eivar eEOMALOPEVOG PE EVOWHATWHEVO

aodnTipa QTG  Mpoopépovtag  BeATiwpEv
AELTOUPYIKOTNTA Yla EEUTIVO OLKLAKO AUTONATLONO.
MPOTA BHMATA

H nopta/napadupo Shelly Wave eivat towun yia xpron
pe v TomoBetnuévn pmatapia. Mpw amd T xpnon
TNG OUOKEUNAC, AQPALPEOTE TO TPOOTATEVTIKO QOO
anod T OfKn TNG pmatapiag yia va evePYOTIOLNOETE
v pnatapia. QoT600, €AV MATWVTAG TO KOUWTE TNG
ouoKevnG Oev apyioel va ekmépmel ofpata, iowg
XPELAoTEL va ToMoBETAOETE M) va AMAGEETE pia pnatapia.
Avatp€€Te 0TV eVOTNTA AVTIKATAOTAON TNG pratapiag .

ANTIKATAITAZH THX MNATAPIAZ

ATIPOEIAOMOIHZH!

+Kivbuvog xnuikwv  eykavpdtwv. Kpatiote  Tig
unatapieg pakpid ano nadid.

+ Autd To mpoidv TepLEXeL pnatapia Aibiov oe oxfipa
KovpTiov/oe oxfua vopiopatog. Eav katamoBei f
€L0ENBEL 0TO OWYA LA KAWOLPYLA 1) PETAXELPLOPEVR
pnatapia AiBiov o€ oXf(ua Kovpmiov/ce  oXNua
vopiopatog, Pnopei va TpokaléoeL 6opapd eowTeEPIKA
eyKavpata kat va odnynoet o€ 8avato oe HONLG 2 WPEG.

. Na acpahiZete ndvra mApws TN BAKN TwV

pnatapuwy. Eqv n Bkn Twv pmatapwv dev

KAeivel Kkahd, Biakowte T XpRon Tou
TPOTOVTOG, APALPETTE TIC PaTapie Kat GUAAETE To
pakptd ano natda.

+ EQv TUOTEVETE OTL OL pmatapieq evdExeTal va €xovv
KatanoBei i va €xouv TomoBeTNBel oE omotodnmoTe
HEPOG TOL OWNATOG, {NTNOTE APESWG LATPLKI) BorjBeLa.

AMNPOIOXH!

Mnv aokeite mieon yia ekpopTion, emavagoption,

amoouvappoAdynon,  @éppavon  mMAvw  anoé TV

tegen de sensoreenheid te drukken totdat u een
hoort, zoals weergegeven in Afb. 7.

INSTALLATIE-INSTRUCTIES
ALET OP! Zorg er bij het monteren van het apparaat
voor dat de kleine driehoek op de sensoreenheid naar
de magneet wijst, zoals weergegeven in Afb. 2, en dat de
afstand tussen de sensoreenheid en de magneet minder
dan 10 mm / 0,4 inch bedraagt wanneer de deur of het
raam gesloten is.

© OPMERKING!

« Zorg ervoor dat u een Z-Wave® -gateway hebt. Zonder
gateway kan het apparaat niet met de applicatie worden
gebruikt.

« Het apparaat wordt geleverd met fabrieksfirmware. Om
het up-to-date en veilig te houden, biedt Shelly Europe
Ltd. de nieuwste firmware-updates gratis aan via de sup-

portportal: https://shelly.link/Wave-FWupdate

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Voeding: 1x 3 V CR2032-batterij (meegeleverd)
Levensduur batterij: tot 2 jaar

Reed-schakelaar: Ja

G-sensor: Ja

Lichtsensor: Ja

Z-Wave® Mesh-frequentieband: 868.4 MHz
Z-Wave® Langeafstandsfrequentieband: 864 MHz

mogen in frequentieband(en): < 25 mW

Afmetingen (H x B x D): 35x35x7 mm 0,5 mm /
1,38x1,38x0,27 in +0,02 in (sensoreenheid)
Afmetingen (H x B x D): 35x12x7 +0,5 mm /
1,38x0,47x0,27 in +0,02 in (magneet)
Omgevingstemperatuur: -20°C tot 40°C / -5°F tot 105°F
Vochtigheid: 30% tot 70% RV

BELANGRIJKE DISCLAIMER

Z-Wave® draadloze communicatie is mogelijk niet altijd
100% betrouwbaar. Dit apparaat mag niet worden geb-
ruikt in situaties waarin levens en/of waardevolle spullen
volledig afhankelijk zijn van de werking ervan. Als het
apparaat niet wordt herkend door uw gateway of onjuist
wordt weergegeven, moet u mogelijk het apparaattype
handmatig wijzigen en controleren of uw gateway Z-Wave
Plus® multi-channel apparaten en Z -Wave® Long Range-
functionaliteit ondersteunt in het geval van Long Range
-apparaten.

VERWIJDERING EN RECYCLING

Gooi het product niet weg met het huisvuil. Verwijder
de batterij uit het apparaat voordat u het weggooit (zie
hoofdstuk De batterij vervangen) en voer de batterij apart
af. Het apparaat moet worden ingeleverd bij een erkend
inzamelpunt, waar het op de juiste manier kan worden
gerecycled. Zo voorkomt u schade aan het milieu en de
volksgezondheid.

= Om ervoor te zorgen dat alle persoonlijke ge-
gevens worden gewist voordat u het apparaat weggooit,
reset u het apparaat naar de fabrieksinstellingen door op
de S-knop te drukken totdat de led onafgebroken blauw
brandt. Druk vervolgens herhaaldelijk op de knop totdat
deze onafgebroken rood brandt. Houd de S-knop ingedrukt
totdat de rode led begint te knipperen. Tijdens het resetten
licht de led kortstondig groen op en eindigt een succesvol-
le reset met een knipperende blauwe led.
VERWIJDERING VAN BATTERIJEN
De batterij mag niet met het huisvuil worden weg-
Egegooid. Consumenten zijn wettelijk verplicht de
batterij uit het apparaat te verwijderen voordat ze
deze weggooien en deze apart in te leveren bij de daarvoor
aangewezen inzamelpunten of gratis in te leveren bij de
detailhandel. Een correcte verwijdering helpt schade aan

pLOPEVN TOU KQ T 1 kavon!
Kdtt TETOLO PMOpEL Va TIPOKAAETEL TPAUMATIONO AdYwW
e€agpLopon, dLappong i EKpNENG, e anoTéAeapa XNpIKa
gyKaopara.
1. Avoi€te To Ttiow Kahuppa Onwg paivetat oo . 4.
2. ApaipéoTe TNV ddeta pmatapia omMPWXVOVTAG TNV
TpWTa p€oa amdé TNV eykom) TNG BfKng pmarapiag
Kal 0Tn GUVEXELD TPABWVTAG TNV TPOG Ta €W Omwg
Qaivetat oTo . 5.
3. TomoBeTAOTE pta Kavolpyta pmatapia 6w gaiveta
010 5Y. 6
4. EnavatonoeTAoTE TO Tiow KAaAvppa méLovidg To
0T povada aodnTipa oTIq TEGGEPLS YwVieg PEXPL va
aKoUOETE €vav X0 KALK, OTwg paivetat 6o Iy, 7.

OAHTIEX ETKATAITAZHE

A MPOZOXH! Katd tnv TomoBTnon TG GUOKELAS,

BeBalwbeite OTL TO HIKPO Tpiywvo oTn povada

awednTipa eivalr oTpappEVO MPOG TOV PayvATh, OMwWG

@aivetal 6to IxApa 2, kat OTL N anootacn petagy tng

povadag ateBnTipa Kat Tou payvitn eivat pikpotepn

an6 10 mm / 0,4 in 6Tav n mépTa f To Mapdbupo eivat

KheloTd.

© ZHMEIQMA!

« BeBawweeite 0Tt £xeTe pla moAn Z-Wave® . Xwpig v
TWOAN, N Zuokeun dev propei va ypnatpononBei pe Tv

£9appoyi.
*H Zuokeun 10B€TEL €PYOOTAGLOKA EYKATEGTNPEVO
UNIKOAOYLOHIKO. Ma va Slatnpeitat

evnuepwpévn  Kkat  aopahig, n  Shelly  Europe
Ltd. mapéxet TIC TO TPOCPATEG EVNUEPWOELS
UAIKOAOYLOPIKOU dwpedv otV TOAN UMOGTAPLENG.

TEXNIKEZ MPOAIATPA®EL S

Tpogodooia: 1x pnatapia CR2032 3 V (nepthapBdvetat)
Awdpketa {wig pratapiag: éwg 2 xpovia

Atakontng Reed: Nat

Awbntipag G: Nat

Awbntipag pwtdg: Nat

Zayvn ouyvotnTwy Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz

ZGyvn GUXVOTATWY PeYAANG epBEAeLag

Z-Wave®: 864 MHz

Méyiotn 1ox0¢ padloouyvotitwy mov petadibetat

o Twvn(€g) ouxvotATwY: < 25 mW

Méyebog (Y x M x B): 35x35x7 mm +0,5 mm /
1,38x1,38x0,27 ivtoeg 0,02 ivtoeg (Movada aobntripa)
Méyebog (Y x M x B): 35x12x7 0,5 mm /

1,38x0,47x0,27 ivtoeg 0,02 ivtoeg (Mayvitng)
Oeppokpacia neptBalhovtog: -20°C

€0 40°C / -5°F éwg 105°F

Yypaaia: 30% €wg 70% oXeTIKN vypasia

IHMANTIKH AMOMOIHZH EYOYNHE

H achppatn emkowvwvia Z-Wave® evoéyetat va pny eivat
mavta 100% aglomotn. AuTi n Zuokevn dev mpémet va
XPNOLHoTIOLE(TaL 08 MEPIMTWOELG OTov N {wh fi/Kat Ta
TIHaA@R e€apTWVTAL AMOKAELOTIKA and TN AetToupyia
6. Edv n Tuokevn dev avayvwpiZetal and tnv moAn
oa¢ 1| epgpaviletar eopalpéva, iowg Xpelaotel va
ahAdeTe Tov TOTO TNG ZUOGKELNAG XEPOKIvITA Kal va
BeBaiwbeite OTL N MUAN 0Ag LTOOTNPIJEL OUOKEVES
ToMamA@v kavakiwyv Z-Wave Plus® kat duvatotnta
peyang epPéletag Z-Wave® oe MePIMTWON GUOKELWY
peyaing eppENeLag .

ATOPPIYH KAI ANAKYKAQZH

Mnv metate o mpoiov pagi pe Ta olKLaKa anoppipparta.
A@alpécTte TNV pnatapia amd TN CUCKELN TPV AN
v andppwpn (BX. kepdhao “Avrikatdotacn Tng
pnatapiag”) kat anoppiypte TV pratapia EexwploTd.
H ouokevn mpénel va mapadobei oe e€ovatodotnpévo
onpeio GuAoyng yla owoTh avakkAwon, wote va
anogpevyBolv Tuxov BAABeG oTo mepiBalhov kat TV
avBpwruvn vyeia.

)i

—
Ta va dtacpahicete OTL OAA Ta MPOOWIKA dedopeva
£X0UV dlaypagei TPl anod TV anoppiyn, ENAVAPEPETE
TN OUOKELH OTIC €PYOOTAOLAKEG TPOETUAEYNEVES
puBpicelq matwvtag To Kovpri S péxpt n Auxvia LED
va avdyet oTadepd e PmAe XpWHa Kal, 0T OUVEXEL,
TaTAOTE TO enavelAnupéva PEXPL va avapet oTadepd pe
KOKKIVO Xpwpa. Kpatiote matnpévo To Koupmi S pexpt
va apxioet va avaBooPrvel n kokkivn Avxvia LED. Katd
v enavapopd, n Avyvia LED 8a yivet yia Aiyo mpdatvn
Kal pLa eMTuXNHEVN EMavapopd oAoKANPWVETAL pe PLa
pme Avyvia LED mov avaBooBrivet.
ANOPPIYH MMATAPION
H pnatapia dev mpénet va anoppintetat paii pe
Em olklaka anoppippata. Ot KatavaAwteg
unoypeolvTal Voptkd va apatpodv T pratapia
ano T CUOKEUN TPV AMd TNV anodppLyn TG Kat va T
anoppintovy  exwplotd ot Kaboplopéva  onpeia
oUANOYAG [ va TNV E€MOTPEPOLV dwpedv OTOUG
AavonwAntég. H owot andppuypn Bonba oty mpoAnyn
BAaBwv oto meptBallov kat TRV avBpwrvn vyeia Kat
EMUTPENEL TNV QVAKTNON MOADTIHWY DALKWV.
AHAQIH LYMMOP®OIHZ
Me tnv mapovoa, n Shelly Europe Ltd. 6nAwvet 0Tt o
Tonog  pabloe€omhiopold  Shelly Wave Door/Window
ouppoppuwvetal pe v 0dnyia 2014/53/EE. To mAnpeg
Keipevo TG dnAwong ouppdppwang EE eival Slabéatpo
otV akoehoudn dievBuvan dradiktvou:
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
@ IHMEIQZH! Ma ™ dfAwon cvppdppweng pe Tov
vopo PSTI Tou Hvwpévou Baotheiov, emiokepBeite Tv
totooeAida https://shelly.link/ uk-pstie
® IHMEIQZH! T mo Aemtopepeic odnyieg
eykatdotaong, emokepBeite TN SievBuvon

https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB

ANVANDAR- OCH SAKERHETSGUIDE

Shelly Wave Door/Window
| detta dokument kallad Enheten.

GRAFISKA SYMBOLER
A Denna skylt anger sakerhetsinformation.
@ Detta tecken indikerar en viktig anmérkning.

SAKERHETSINFORMATION

For saker och korrekt anvandning, vénligen las denna

quide och eventuella medféljande dokument. Spara dem

for framtida bruk.

For att undvika eventuell skada eller egendomsskada:

« Tabort och atervinn eller kassera omedelbart forbrukade
batterier enligt lokala foreskrifter.

+ Anvand endast ett 3 V CR2032-batteri.

« Se till att batterierna ar installerade med rétt polaritet.

« Anvadnd inte enheten om den uppvisar nagra tecken pa
skador eller defekter.

« Forsok inte att reparera enheten sjalv.

PRODUKTBESKRIVNING
Enheten &r en Z-Wave® Smart-sensor med vinkel- och
E utformad fér att detek Gppning och stang-
ning av ddrrar eller fonster. Utéver enkel detektering kan
den dven mata lutningsvinkeln for dorrar eller fonster som
lutar eller vrids. Dessutom &r sensorn utrustad med en in-
byggd ljussensor, vilket erbjuder férbittrad funktionalitet
for smart hemautomation.

FORSTA STEG

Shelly Wave Door/Window levereras redo att anvindas
med batteriet installerat. Ta bort skyddsfolien fran bat-
terifacket for att aktivera batteriet innan du anvander
enheten. Om enheten inte borjar sénda ut signaler nar du
trycker pa knappen kan du behgva sitta i eller byta batteri.
Se avsnittet Byta batteri .

BYTE AV BATTERI

AVARNING!

« Risk for kemiska brannskador. Forvara batterier utom
rackhall for barn.

«Denna produkt innehdller ett litiumknappcellsbatteri.
Om ett nytt eller anvant litiumknappcellsbatteri sviljs
eller kommer in i kroppen kan det orsaka allvarliga
inre brannskador och leda till dden inom sé lite som
2 timmar.

g Sékra alltid batterifacket ordentligt. Om batteri-
facket inte stdngs ordentligt, sluta anvanda
produkten, ta ur batterierna och férvara den

utom réckhall for barn.

+ Om du tror att batterier kan ha svalts eller placerats i
nagon del av kroppen, sok omedelbart lakarvard.

AFORSIKTIGHET!

Tvinga inte ur, ladda inte om, demontera inte, varm inte

Gver tillverkarens angivna temperaturklassning eller

forbrann! Att gora det kan leda till skador pa grund av

ventilation, lackage eller explosion, vilket kan resultera i

kemiska brannskador.

1. Oppna bakluckan enligt bild 4.

2. Ta ut det urladdade batteriet genom att forst trycka in

det genom batterihallarens urskarning och sedan dra ut

det enligt bild 5.

3. Skjut in ett nytt batteri enligt bild 6.

4. Sitt tillbaka bakstycket genom att trycka det mot sen-

sorenheten i de fyra vinklarna tills du hor ett klickljud som

visas i figur 7.

INSTALLATIONSANVISNINGAR

AOBSERVERA! Se till att den lilla triangeln pa sensoren-

heten pekar mot magneten enligt figur 2 nar du monterar

enheten, och att avstdndet mellan sensorenheten och
magneten ar mindre @n 10 mm nar dérren eller fonstret
ar sténgt.

@© NOTERA!

« Se till att du har en Z-Wave® -gateway. Utan gatewayen
kan enheten inte anvandas med applikationen.

« Enheten levereras med fabriksinstallerad firmware.
F6r att halla den uppdaterad och saker tillhan-
dahaller Shelly Europe Ltd. de senaste firmwareup-
pdateringarna  kostnadsfritt  pa  supportportalen.
https://shelly.link/Wave-FWupdate

TEKNISK SPECIFIKATION

Stromforsorjning: 1x 3 V CR2032 batteri (ingér)

Batteritid: upp till 2 &r

Reed-brytare: Ja

G-sensor: Ja

Ljussensor: Ja

Z-Wave® Mesh-frekvensband: 868.4 MHz

Z-Wave® Léngdistansfrekvensband: 864 MHz

Max. radiofrekvenseffekt som sands i

frekvensbandet/banden: < 25 mW

Storlek (H x B x D): 35x35x7 mm 0,5 mm /

1,38x1,38x0,27 tum +0,02 tum (sensorenhet)

Storlek (H x B x D): 35x12x7 +0,5 mm /

1,38x0,47x0,27 tum 0,02 tum (magnet)

Omgivningstemperatur: -20°C till 40°C / -5°F till 105°F

Fuktighet: 30 % till 70 % relativ luftfuktighet

VIKTIG FRISKRIVNING

Tradlos Z-Wave®-kommunikation & inte alltid 100 % till-

forlitlig. Den har enheten bor inte anvandas i situationer

dér liv och/eller vardesaker enbart ar beroende av dess
funktion. Om enheten inte kdnns igen av din gateway
eller visas felaktigt kan du behdva andra enhetstypen
manuellt och se till att din gateway stoder Z-Wave Plus®-
flerkanaliga enheter och Z -Wave® Long Range-funktion
om det géller enheter med Iéng réckvidd .

AVFALLSHANTERING OCH ATERVINNING

Slang inte produkten med hushéllsavfallet. Ta ut batteriet
ur enheten fére kassering (se kapitlet Byta batteri) och
kassera batteriet separat. Enheten maste lamnas in till
en auktoriserad insamlingsplats for korrekt tervinning
for att forhindra skador pa miljén och ménniskors halsa.

)¢

—-—
For att sakerstalla att alla personuppygifter raderas innan
den kasseras, aterstall enheten till fabriksinstallningarna
genom att trycka pa S-knappen tills lysdioden lyser med
fast blatt sken och sedan trycka upprepade ganger tills
den lyser med fast rétt sken. Hall S-knappen intryckt tills
den roda lysdioden borjar blinka. Under aterstaliningen
Iyser lysdioden kort grént och en lyckad aterstéllning
avslutas med en blinkande bla lysdiod.

KASSERING AV BATTERIER

Batteriet far inte slingas med hushallsavfallet.
EKonsumemer ar lagstadgade att ta ut batteriet ur

enheten fore kassering och slénga det separat pa
avsedda insamlingsplatser eller Iamna in det kostnadsfritt
till aterférsaljare. Korrekt kassering bidrar till att forhindra
skador pa miljén och ménniskors halsa och mdjliggar
atervinning av vérdefulla material.

OVERENSSTAMMELSEFORSAKRING

Harmed forsakrar Shelly Europe Ltd. att radioutrustningen
Shelly Wave Door/Window dverensstammer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstandiga texten i EU-forsakran om
Gverensstammelse finns tillgénglig pa féljande interne-
tadress:
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC

© OBS! For efterlevnadsforklaringen i Storbritannien,
besdk https:/shelly.link/uk-pstie
© OBS! For mer i i isnil
besdk https:/shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB

UZIVATELSKA A BEZPECNOSTNI
PRIRUCKA

Shelly Wave Door/Window

V tomto dokumentu oznacovéno jako Zafizeni.

GRAFICKE SYMBOLY
A\ Tato znacka oznacuje bezpecnostni informace.
@ Toto znaménko oznacuje diileZitou pozndmku.

BEZPECNOSTNI INFORMACE

Pro bezpecné a spravné pouziti si prosim prectéte tuto

prirucku a veskeré doprovodné dokumenty. Uschovejte si

je pro budouci pouziti.

Abyste predesli moznému zranéni nebo poskozeni ma-

jetku:

« Vybité baterie vyjméte a ihned recyklujte nebo zlikvidujte
v souladu s mistnimi predpisy.

« Pouzivejte pouze baterii 3V CR2032.

« Ujistéte se, Ze jsou baterie viozeny se spravnou polari-
tou.

« Nepouzivejte zafizeni, pokud vykazuje jakékoli znamky
poskozeni nebo zavady.

« Nepokousejte se zafizeni opravovat sami.

POPIS PRODUKTU

Zafizeni je chytry senzor Z-Wave® s méfenim thlu a os-
vétleni, ktery je urcen k detekci otevirani a zavirani dvefi
nebo oken. Kromé jednoduché detekce dokéze také méfit
thel sklonu dvefi nebo oken, které se naklanéji nebo
oteviraji. Senzor je navic vybaven vestavénym svételnym
senzorem, ktery nabizi rozsifené funkce pro automatizaci
chytré domacnosti.

PRVNI KROKY

Zafizeni Shelly Wave Door/Window je dodévano pfip-
ravené k pouziti s viozenou baterii. Pfed pouzitim zafizeni
odstrante ochrannou félii z pfihrddky na baterii, abyste
baterii aktivovali. Pokud vSak stisknuti tladitka nezacne
zafizeni vydavat signdly, bude pravdépodobné nutné vlozit
nebo vymenit baterii.

Viz ¢ast Vyména baterie .

VYMENA BATERIE

/A VAROVANI!

- Nebezpeci chemického poleptani. Uchovévejte baterie
mimo dosah déti.

«Tento vyrobek obsahuje lithiovou knoflikovou/kno-
flikovou baterii. Pokud dojde k polknuti nové nebo
pouzité lithiové knoflikové/knoflikové baterie nebo
pokud se do ni dostane, mize zplsobit tézké vnitini
popéleniny a smrt jiz za 2 hodiny.

. Vzdy zcela zajistéte piihradku na baterie. Pokud

se prihrddka na baterie nezavird bezpecné,
prestaiite vyrobek pouzivat, vyjméte baterie a
uchovavejte jej mimo dosah déti.

« Pokud si myslite, ze doslo k spolknuti baterii nebo je-
jich vniknuti do jakékoli ¢asti téla, okamzité vyhledejte
lékarskou pomoc.

APOZOR!

ybijejte, nezahfivejte nad
teplotu stanovenou vyrobcem ani nespalujte baterii!
Mohlo by dojit ke zranéni v disledku dniku kapaliny,
tniku kapaliny nebo exploze a nasledné k chemickym
popéleninam.

1. Oteviete zadni kryt, jak je znazornéno na obr. 4.

2. Vyjméte vybitou baterii tak, ze ji nejprve protlacite
vyfezem v drzaku baterie a poté ji vytahnete, jak je
znazornéno na obr. 5.

3. Vlozte novou baterii, jak je znazornéno na obr. 6.

4. Nasadte zpét zadni kryt tak, Ze jej zatlaite k senzorové
jednotce ve ctyrech Ghlech, dokud neuslysite cvaknuti, jak
je zndzornéno na obr. 7.

POKYNY K INSTALACI

/\ POZOR! Pfi montézi zafizeni se ujistéte, ze maly tro-

jahelnik na senzoru sméfuje k magnetu, jak je znazornéno

na obr. 2, a Ze vzddlenost mezi senzorem a magnetem je
mensi nez 10 mm / 0,4 palce, kdyz jsou dvefe nebo okno
zaviené.

© POZNAMKA!

- Ujistéte se, Ze méte branu Z-Wave® . Bez brény nelze
zarizeni s aplikaci pouzivat.

- Zafizeni je dodavano s y
z vyroby. Aby bylo zafizeni aktudlni a bezpecné,
poskytuje spolecnost Shelly Europe Ltd. nejnovéjsi
aktualizace firmwaru zdarma na portdlu podpory.

https://shelly.link/Wave-FWupdate

TECHNICKE SPECIFIKACE

Napajeni: 1x 3V CR2032 baterie (soutésti baleni)

Vydrz baterie: az 2 roky

Jazyckovy spinac: Ano

G-senzor: Ano

Svételny senzor: Ano

Frekvencni pasmo Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz

Z-Wave® frekvencni pasmo s dlouhym dosahem: 864 MHz
Max. vysilany vykon radiové frekvence ve

frekvencnim pasmu (pasmech): < 25 mW

Rozméry (V x § x H): 35x35x7 mm £0,5 mm /
1,38x1,38x0,27 palce +0,02 palce (snimaci jednotka)
Rozméry (V x § x H): 35x12x7 0,5 mm /

1,38x0,47x0,27 palce 0,02 palce (magnet)

Okolni teplota: -20 °C az 40 °C / -5 °F az 105 °F

Vlhkost: 30 % az 70 % relativni vihkosti

DULEZITE PROHLASENI

Bezdratova komunikace Z-Wave® nemusi byt vidy 100%
spolehliva. Toto zafizeni by se nemélo pouzivat v situ-
acich, kdy na jeho fungovéni zavisi vyhradné Zivot a/nebo
cennosti. Pokud vase brana zafizeni nerozpozna nebo se
zobrazuje nespravné, bude mozna nutné rucné zménit typ
zafizeni a ujistit se, Ze vase brana podporuje vicekanalova
zafizeni Z-Wave Plus® a v pfipadé zafizeni s dlouhym do-
sahem funkci Z-Wave® Long Range .

LIKVIDACE A RECYKLACE

Nevyhazujte vjrobek do domovniho odpadu. Pred likvidaci
vyjméte baterii z pfistroje (viz kapitola ,Vyména baterie”)
a zlikvidujte ji oddélené. Zafizeni musi byt odvezeno do
autorizovaného shérného dvora k fadné recyklaci, aby se
zabrdnilo poskozeni Zivotniho prostiedi a lidského zdravi.

)i

—-—
Abyste pred likvidaci zafizeni vymazali vSechna osobni
data, resetujte zafizeni do tovédrniho nastaveni stisknutim
tlacitka S, dokud se LED nerozsviti modre, a poté jej opa-
kované stisknéte, dokud se nerozsviti Cervené. Podrzte
tlaéitko S, dokud nezaéne blikat cervend LED. Béhem re-
setu se LED kratce rozsviti zelené a Gispésny reset ukonci
blikdni modré LED.

LIKVIDACE BATERII
Baterie se nesmi likvidovat s domovnim odpadem.
E\/Spotfsbitelé jsou ze zakona povinni baterii pred
likvidaci ze zafizeni vyjmout a zlikvidovat ji odd-
élené na ur¢enych shérnych mistech nebo ji bezplatné
vrétit prodejcim. Spravnd likvidace pomdha predchazet
poskozeni Zivotniho prostiedi a lidského zdravi a umoziiu-
je zpétné ziskavani cennych materiald.
PROHLASENI 0 SHODE
Spolecnost Shelly Europe Ltd. timto prohlasuje, Ze radiové
zafizeni typu Shelly Wave Door/Window je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni prohléseni o shodé EU
je k dispozici na nasledujici internetové adrese:

https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow LR-DoC
® POZNAMKA! Prohlageni o shodé s britskym zékonem
PSTI ACT naleznete na https:/shelly.link/uk-pstie
® POZNAMKA! Podrobngjsi pokyny k instalaci
naleznete na adrese

Vi i X

https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB



D F

A: Svetlobni senzor - Lyssensor - Valoanturi - Valgusandur
- CeH3op 3a cBeT/uHa - Gaismas sensors - Sviesos jutik-
lis - Senzor svjetla - Braiteolas - Sensur tad-dawl - Senzor
svetla - Fényérzékeld
B: Gumb S - S-knap - S-painike - S-nupp - byToH S - Poga
S - Mygtukas S - Gumb S - Cnaipe S - Buttuna S - Tlacidlo
S-Sgomb
C: Magnet - Magnet - Magneetti - Magnet - Maruut -
Magnéts - Magnetas - Magnet - Maighnéad - Manjet -
Magnet - Magnes
D: Senzorska enota - Sensormodul - Anturiyksikkd -
Anduriiiksus - CeHsopHa efuHuua - Sensora bloks -
Jutiklio blokas - Senzorska jedinica - Aonad braiteora -
Unita tas-sensor - Senzorové jednotka - Szenzoregység
E: LED-indikacija - LED-indikator - LED-merkkivalo - LED-
indikaator - LED uHaukaums - LED indikators - LED indik-
acija - LED-indikacija - Tasc LED - Indikazzjoni LED - LED
indikdcia - LED-jelzés
F: Zascnna fclua baterije - Beskyttelsesfolie til batteri -
ja-kalvo - Patarei kaitsekile - 3awutHo ponno
Ha 6aTepusiTa - Baterijas aizsargpléve - Baterijos apsau-
giné plévelé - Zastitna folija baterije - Scannan cosanta
ceallrai - Folja protettiva tal-batterija - Ochrannd félia
batérie - Elemvéds félia

NAVODILA ZA UPORABO IN VARNOST

Shelly Wave Door/Window
V tem dokumentu imenovan Naprava.

GRAFICNI SIMBOLI
A Ta znak oznacuje varnostne informacije.
@ Ta znak oznacuje pomembno opombo.

VARNOSTNE INFORMACIJE

Zavarno in pravilno uporabo Naprave preberite ta navodila

in vso prilozeno dokumentacijo. Shranite jih za poznejso

uporabo.

Da bi se izognili morebitni $kodi ali poskodbam pre-

mozenja:

= Izrabljene baterije odstranite in jih takoj reciklirajte ali
zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

= Uporabljajte samo 3 V baterijo CR2032.

- Prepricajte se, da so baterije namescene s pravilno
polariteto.

- Naprave ne uporabljajte, ce kaze kakrsne koli znake
poskodb ali okvar.

- Naprave ne poskusajte popravljati sami.

OPIS IZDELKA

Ta Naprava je pametni senzor Z-Wave® z merjenjem kota

in osvetlitve, zasnovan za zaznavanje odpiranja in zapiran-

ja vrat ali oken. Naprava lahko meri tudi kot naklona vrat

ali oken, ki se nagibajo ali obracajo. Poleg tega je senzor

opremljen z vgrajenim senzorjem svetlobe, ki ponuja izbol-

jSano funkcionalnost za avtomatizacijo pametnega doma.

PRVI KORAKI

Shelly Wave Door/Window senzor je pripravljen za uporabo
z ze namesceno baterijo. Pred uporabo naprave odstran-
ite zadtitno folijo za baterijo, da aktivirate Napravo. Ce
Naprava s pritiskom na S gumb ne zacne oddajati signala,
boste morda morali vstaviti ali zamenjati baterijo.

Glejte poglavje Zamenjava baterije .

ZAMENJAVA BATERIJE

A OPOZORILO!

« Nevarnost kemicnih opeklin. Baterije hranite izven dose-
ga otrok.

+ Ta izdelek vsebuje litijlevo gumb baterijo. Ce novo ali
rabljeno litijlevo gumb baterijo pogoltnete ali zaide v
telo, lahko povzroéi hude notranje opekline in smrt v
roku dveh ur.

g Pokrov baterije vedno popolnoma zaprite. Ce se
pokrov za baterije ne zapre varno, prenehajte
uporabljati izdelek, odstranite baterije in jih

hranite izven dosega otrok.

+ Ce menite, da je oseba pogoltnila baterije ali jih vstavila
v kateri koli del telesa, takoj poiscite zdravnisko pomoc.

A POZOR!

Baterije ne praznite, ne polnite, ne razstavljajte, ne segre-

vajte nad temperaturo, ki jo je dolocil proizvajalec, in je ne

sezigajte! Tako ravnanje lahko povzro¢i poskodbe zaradi
ja plinov, puscanja ali eksplozije, kar lahko povz-

roci kemicne opekline.

Odprite zadnji pokrov, kot je prikazano na sliki 4.

Izvlecite izpraznjeno baterijo tako, da jo najprej potisnete
skozi izrez nosilca baterije, nato pa jo izvlecite, kot je pri-
kazano na sliki 5.

Vstavite novo baterijo, kot je prikazano na sliki 6.
Namestite zadnji pokrov nazaj tako, da ga pritisnete na
enoto senzorja na vseh stirih vogalih, dokler ne zaslisite
klik, kot je prikazano na sliki 7.

NAVODILA ZA MONTAZO

APOZOR! Pri names¢anju naprave se prepricajte, da je
majhen trikotnik na senzorju obrnjen proti magnetu, kot
je prikazano na sliki 2, in da je razdalja med senzorjem
in magnetom manjsa od 10 mm / 0,4 palca, ko so vrata
ali okno zaprta.

© OPOMBA!

Prepricajte se, da imate Z-Wave® krmilnik. Brez krmilnika
Naprave ni mogoce uporabljati z aplikacijo.

Naprava ima tovarnisko names§ceno programsko opremo.
Zanjeno posodabljanje in varnost Shelly Europe Ltd. ponu-
ja najnovejSe posodobitve programske opreme brezplac-
no na portalu za podporo:

https:/shelly.link/Wave-FWupdate

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Napajanje: 1x 3 V CR2032 baterija (prilozena)
Zivljenjska doba baterije: do 2 leti

Reed rele: Da

G-senzor: Da

Svetlobni senzor: Da

Z-Wave® Mesh frekvencni pas: 868.4 MHz
Z-Wave® frekvencni pas dolgega dosega: 864 MHz
Najvecja oddajna mo radijske frekvence

v frekvencnem pasu(-ih): < 25 mW

Velikost (VxS x G):35x35x 7 mm £ 0,5 mm / 1,38
% 1,38 x 0,27 palca + 0,02 palca (senzorska enota)
Velikost (V x Sx G): 35x12x7 +0,5 mm /
1,38x0,47x0,27 palca 0,02 palca (magnet)
Temperatura okolice: od -20 °C do
40°C/od-5°Fdo 105 °F

Vlaznost: 30 % do 70 % relativne vlaznosti

POMEMBNA ODPOVED ODGOVORNOSTI

BrezZiéna komunikacija Z-Wave® morda ni vedno 100 %
zanesljiva. Te naprave ne bi smeli uporabljati v situacijah,
ko so Zzivljenje in/ali dragocenosti odvisni izkljucno od
njenega delovanja. Ce vas krmilnik naprave ne prepozna
ali je prikazana nepravilno, boste morda morali rocno spre-
meniti vrsto naprave in zagotoviti, da vas krmilnik podpira

GRAFISKE SYMBOLER
A\ Dette skilt angiver sikkerhedsoplysninger.
© Dette tegn angiver en vigtig bemarkning.

SIKKERHEDSINFORMATION

For sikker og korrekt brug bedes du leese denne vejled-

ning og eventuelle ledsagende dokumenter. Gem dem til

senere brug.

For at undgé mulig skade eller materielle skader:

- Fjern og genbrug eller bortskaf straks udtjente batterier i
henhold til dine lokale regler.

« Brug kun et 3V CR2032-batteri.

« Sprg for, at batterierne er installeret med den korrekte
polaritet.

« Brug ikke enheden, hvis den viser tegn pa skade eller
defekt.

« Forsgg ikke at reparere enheden selv.

PRODUKTBESKRIVELSE

Enheden er en Z-Wave® Smart-sensor med vinkel- og ly-
smaling designet til at registrere abning og lukning af dgre
eller vinduer. Ud over simpel detektion kan den ogsa méle
hzeldningsvinklen for dgre eller vinduer, der vipper eller
drejer. Derudover er sensoren udstyret med en indbygget
lyssensor, der tilbyder forbedret funktionalitet til smart
home automation.

FORSTE SKRIDT
Shelly Wave Door/Window leveres klar til brug med batter-
iet i Fiern y lien fra

for at aktivere batteriet, for enheden tages i brug. Hvis en-
heden ikke begynder at udsende signaler, nar du trykker pa
knappen, skal du muligvis iseette eller udskifte et batteri.
Se afsnittet Udskiftning af batteri .

UDSKIFTNING AF BATTERIET

/N ADVARSEL!

«Fare for kemisk forbreending. Hold batterier vaek fra
bgrn.

« Dette produkt indeholder et litium-knapcellebatteri. Hvis
et nyt eller brugt litium-knapcellebatteri sluges eller
kommer i kroppen, kan det forarsage alvorlige indre
forbraendinger og fare til doden pa sa lidt som 2 timer.

g Sorg altid for at batterirummet er helt lukket.
Hvis batterirummet ikke lukker ordentligt, skal
du stoppe med at bruge produktet, fjerne batter-

ierne og holde det vaek fra bgrn.

« Hvis du har mistanke om, at batterier er blevet slugt
eller placeret i nogen del af kroppen, skal du straks sege

legehjeelp.
/A FORSIGTIGHED!
Undga at tvinge afladning, genoplade, skille ad, opvarme
til over pl angivne g eller

breende! Dette kan resultere i personskade pa grund af
udluftning, laekage eller eksplosion, hvilket kan resultere
i kemiske forbraendinger.

1. Abn bagdaekslet som vist i figur 4.

2. Tag det afladede batteri ud ved forst at skubbe det
gennem batteriholderens udskaering og derefter traekke
det ud som vist i fig. 5.

3. Skub et nyt batteri i som vist pa figur 6

4. St bagdaekslet pa igen ved at trykke det mod sensor-
enheden i de fire vinkler, indtil du harer en kliklyd, som
vist i figur 7.

INSTALLATIONSANVISNING

A OBS! Sprg for, at den lille trekant pd sensorenheden

peger mod magneten, som vist i figur 2, nar enheden

, 0g at mellem og
magneten er mindre end 10 mm / 0,4 tommer, nar dgren
eller vinduet er lukket.

© NOTE!

« Sprg for at du har en Z-Wave® -gateway. Uden gatewayen
kan enheden ikke bruges med applikationen.

« Enheden leveres med fabriksinstalleret firmware. For at
holde den opdateret og sikker, tilbyder Shelly Europe Ltd.
de seneste firmwareopdateringer gratis pa supportpor-
talen. https:/shelly.link/Wave-FWupdate

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Strgmforsyning: 1x 3 V CR2032 batteri (inkluderet)
Batterilevetid: op til 2 &r

Reed-kontakt: Ja

G-sensor: Ja

Lyssensor: Ja

Z-Wave® Mesh-frekvensbénd: 868.4 MHz

Z-Wave® Lang raekkeviddefrekvensband: 864 MHz
Maks. radiofrekvenseffekt transmitter-

eti frekvensband(er): < 25 mW

Storrelse (H x B x D): 35x35x7 mm £0,5 mm /
1,38x1,38x0,27 tommer £0,02 tommer (sensorenhed)
Storrelse (H x B x D): 35x12x7 +0,5 mm /
1,38x0,47x0,27 tommer £0,02 tommer (magnet)
Omgivelsestemperatur: -20°C til 40°C / -5°F til 105°F
Fugtighed: 30% til 70% RF

VIGTIG ANSVARSFRASKRIVELSE

Tradlos Z-Wave®-kommunikation er ikke altid 100 %
palidelig. Denne enhed ber ikke bruges i situationer,
hvor liv og/eller veerdigenstande udelukkende afhanger
af dens funktion. Hvis enheden ikke genkendes af din
gateway eller vises forkert, skal du muligvis @ndre en-
hedstypen manuelt og sikre, at din gateway understgtter
Z-Wave Plus®-flerkanalsenheder og Z -Wave® Long Range-
funktion i tilfeelde af Long Range -enheder.
BORTSKAFFELSE 0G GENBRUG

Produktet m ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet.
Fjern batteriet fra enheden for bortskaffelse (se kapitlet
“Udskiftning af batteri”), og bortskaf batteriet separat.

veckanalne naprave Z-Wave Plus® in gliji Z-Wave®

Long Range v primeru naprav dolgega dosega.

ODSTRANJEVANJE IN RECIKLIRANJE

Izdelka ne zavrzite med gospodinjske odpadke. Pred

odlaganjem odstranite baterijo iz naprave (glejte poglavje
java baterije) in jo zavrzite loceno. Napravo je treba

odnesti na pooblasceno zbirno mesto za ustrezno recikli-
ranje, da s tem preprecite Skodo za okolje in zdravje ljudi.

—
Za zagotovitev izbrisa vseh osebnih podatkov pred odlag-
anjem naprave, je le-to potrebno ponastavite na tovarniske
nastavitve in sicer tako, da pritisnete gumb S, dokler LED
ne zasveti modro, nato ga veckrat pritisnite, dokler ne
zasveti rdece in drzite gumb, dokler rdeca LED ne zacne
utripati. Med ponastavitvijo bo LED na kratko zasvetila
zeleno, uspesna ponastavitev pa se zakljuci z utripajoco
modro LED.

ODSTRANJEVANJE BATERIJ
Baterije ne smete odvrec¢i med gospodinjske
ﬁodpadke. Potrosniki so pred odlaganjem zakons-
ko dolZni odstraniti baterijo iz naprave in jo loceno
odvreci na za to dolocenih zbirnih mestih ali jo brezplacno
vrniti prodajalcem. Pravilno odstranjevanje baterij pomaga

preprecevati $kodo za okolje in zdravje ljudi ter omogoca
pridobivanje dragocenih materialov.

IZJAVA 0 SKLADNOSTI

S tem podietje Shelly Europe Ltd. izjavlja, da je radijska
oprema tipa Shelly Wave Door/Window skladna z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na
voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC

©® OPOMBAL! Za izjavo o skladnosti z zakonom UK PSTI
ACT obiscite

https://shelly.link /uk-pstie

® OPOMBA! Za podrobnejsa navodila za namestitev
obiscite https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB

0k |
BRUGER- 0G SIKKERHEDSVEJLEDNING

Shelly Wave Door/Window
| dette dokument omtalt som Enheden.

pp: skal afleveres pa et godkendt indsamlingssted
til korrekt genbrug for at forhindre skade pa miljget og
menneskers sundhed.

—
For at sikre, at alle personlige data slettes, inden enheden
bortskaffes, skal du nulstille den til fabriksindstillingerne
ved at trykke p& S-knappen, indtil LED-lampen lyser kon-
stant blat, og derefter trykke gentagne gange pa den, indtil
den lyser konstant rgdt. Hold S-knappen nede, indtil den
rgde LED begynder at blinke. Under nulstillingen lyser LED-
lampen kort grent, og en vellykket nulstilling afsluttes med
en blinkende bla LED.

BORTSKAFFELSE AF BATTERIER

Batteriet mé ikke bortskaffes med husholdning-
Esaffaldet. Forbrugerne er lovmassigt forpligtede

til at fjerne batteriet fra enheden for bortskaffelse
og bortskaffe det separat pa de dertil indrettede indsam-
lingssteder eller returnere det gratis til forhandlere.
Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre skader pa
miljget og menneskers sundhed og muligger genvinding
af veerdifulde materialer.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Hermed erklaerer Shelly Europe Ltd., at radioudstyrs-

typen Shelly Wave Door/Window er i overensstemmelse

med direktiv 2014/53/EU Den fulde tekst af EU-
ki pa folgen-

ingen er til
de internetadresse:
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC

© BEMZARK! For overholdelse af erkleeringen om britisk

PSTI ACT, besgg https://shelly.link/uk-pstie
® BEMZARK! For mere detaljerede installationsvejled-
ninger, besgg

https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB
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KAYTTO- JA TURVALLISUUSOPAS

Shelly Wave Door/Window

Téassd asiakirjassa viitataan laitteeseen.

GRAAFISET SYMBOLIT
A\ Tama merkki osoittaa turvallisuustietoja.
© Tama merkki osoittaa tarkedn huomautuksen.

TURVALLISUUSTIEDOT

Véimaliku kahju voi varalise kahju véltimiseks:

. tiihjaks saanud akud ja taaskasutage voi

Turvallisen ja kéyton var i lue
tdmad opas ja kaikki mukana tulevat asiakirjat. Sdilytd ne
myuhem d 1arvena varten

utiliseerige need kohe vastavalt kohalikele eeskirjadele.
« Kasutage ainult 3 V CR2032 patareid.

tai

valttamiseksi:

- Poista ja kierrata tai havita tyhjennetyt akut valittomasti
paikallisten maaraysten mukaisesti.

« Kdytd ainoastaan 3 V:n CR2032-paristoa.

= Varmista, ettd paristot on asennettu oikein pain.

« Ald kéyté laitetta, jos siind on merkkejd vaurioista tai
vioista.

- Ald yritd korjata laitetta itse.

TUOTTEEN KUVAUS

Lane on Z-Wave® Smart amun Jossa on kulma- ja val-
i joka on ovien

tai ikkunoid ja i Yksinkertaisen

havaitsemisen lisaksi se voi myds mitata kallistuvien tai
kaantyvien ovien tai ikkunoiden kallistuskulman. Liséksi
anturissa on sisaanrakennettu valoanturi, joka tarjoaa
parannettuja toimintoja alykodin automaatioon.

ENSIMMAISET ASKELET

Shelly Wave -ovi/ikkuna toimitetaan kéyttdvalmiina paris-
to asennettuna. Ennen Iameen kayﬂoa poista suojafolio
pari: akun akti i Jos laitteen pam-
ikkeen painaminen ei aa si I

. ge, et patareid on Gige

« Arge kasutage seadet, kui sellel on mlngmd kahjustuse
v6i defekti marke.

« Arge proovige seadet ise parandada.

TOOTE KIRJELDUS
Seade on Z-Wave® nutikas andur nurga ja valgustuse
mdodtmisega, mis on loodud uste vi akende avamise ja
sulgemise tuvastamiseks. Lisaks lihtsale tuvastamisele
suudab see mdota ka kallutatavate voi pooratavate uste
voi akende kaldenurka. Lisaks on anduv varustatud sis-
iga, mis pakub ta funktsio-
naalsust nutika kodu automatiseerimiseks.

ESIMESED SAMMUD

Shelly Wave'i uks/aken on kasutusvalmis ja aku on paigal-
datud. Enne seadme kasutamist eemaldage aku aktiveeri-
miseks akupesast kaitsefoolium. Kui aga nupu vajutamine
ei pane seade signaale edastama, peate vdib-olla aku
sisestama voi vahetama.

Vaadake jaotist Aku vahetamine .

AKU VAHETAMINE
A HOIATUS!

sinun on ehkd asennettava tai vaihdettava paristo.
Katso kohta Akun vaihtaminen .

AKUN VAIHTAMINEN

A VAROITUS!

* Kemiallisen palovamman vaara. Pidd paristot poissa
lasten ulottuvilta.

« Tamd tuote siséltaa litiumnappi-/nappipariston. Jos uusi
tai kdytetty litiumnappi-/nappiparisto nielldan tai joutuu
kehoon, se voi aiheuttaa vakavia sisdisid palovammoja
ja kuoleman jopa kahdessa tunnissa.

g Sulje paristolokero aina kokonaan. Jos paris-
@ tolokero ei sulkeudu kunnolla, lopeta tuotteen

kaytto, poista paristot ja pida se poissa lasten
ulottuvilta.

« Jos epdilet, ettd paristoja on nielty tai laitettu mihin
tahansa kehon osaan, hakeudu valittomasti laakérin

g ilise pdletuse oht. Hoidke patareisid lastele katte-
saamatus kohas.

« See toode S|saldab |||t|umnooppatar9|d/ patareid. Uue
VoI isel voi ke-
hasse sattumisel v6ib see poh]ustada tosiseid sisemisi
poletusi ja surma juba 2 tunni jooksul.

g Sulgege patareipesa alati taielikult. Kui patarei-
@ pesa ei sulgu kindlalt, Iopetage toote kasuta-

mine, eemaldage patareid ja hoidke seda laste-
le kittesaamatus kohas.

* Kui kahtlustate, et patareid on alla neelatud vdi kehasse
pandud, podrduge viivitamatult arsti poole.

A\ ETTEVAATUST!

Arge akut jouga tiihjendage, laadige, vétke lahti, kuu-

mutage iile tootja maaratud temperatuuripiirangu ega

poletage! See voib pohjustada vigastusi ventllatswonl.
lekke voi tottu, mis voib

1. Avage tagakaas, nagu on naidatud joonisel 4.
.E tiihi aku, liikates selle esmalt l&bi akuhoid-

hoitoon. keemilisi pdletusi.
A VAROITUS!
Al4 pakota pura, valm-
istajan ilmoif ampotil i tai polta!

Témé voi aiheuttaa loukkaantumisen vuodon, vuodon tai
rajahdyksen vuoksi, mikd voi johtaa kemiallisiin palovam-
moihin.

1. Avaa takakansi kuvan 4 mukaisesti.

2. Irrota tyhjentynyt paristo tyontamalla se ensin paris-
tokotelon aukon lapi ja vetdamalld se sitten ulos kuvan 5
mukaisesti.

3. Liu'uta uusi paristo paikalleen kuvan 6 mukaisesti.

4. Aseta takakansi takaisin painamalla sitd anturiyksik-
koon neljasta kulmasta, kunnes kuulet naksahduksen,
kuten kuvassa 7 nakyy.

ASENNUSOHJEET

A HUOMIO! Laitetta asennettaessa varmista, ettd an-
turiyksikon pieni kolmio osoittaa magneettia kohti kuvan
2 mukaisesti ja ettd anturiyksikon ja magneetin vélinen
etdisyys on alle 10 mm / 0,4 tuumaa oven tai ikkunan
ollessa suljettuna.

© HUOM!

Varmista, ettd sinulla on Z-Wave® yhdyskéytava. lIman
yhdyskaytavaa laitetta ei voi kdyttdd sovelluksen kanssa.
Laitteessa on tehtaalla asennettu laiteohjelmisto. Jotta
laite pysyisi ajan lasalla |a turvassa Shelly Europe Ltd.

tarjoaa i maksutta
tukiportaalissa. https://shelly.link/Wave-| FWupdaIe
TEKNISET TIEDOT

Virtaldhde: 1 x 3 V CR2032 -paris-

to (sisaltyy pakkaukseen)

Akunkesto: jopa 2 vuotta

Reed-kytkin: Kylla

G-anturi: Kylla

Valoanturi: Kylla

Z-Wave® Meshin taajuuskaista: 868.4 MHz

Z-Wave® Pitkén kantaman taajuusalue: 864 MHz
Taajuuskaistalla/-alueilla lahetetty suurin
radiotaajuusteho: < 25 mW

Koko (K x L x S): 35x35x7 mm +0,5 mm / 1,38x1,38x0,27
tuumaa +0,02 tuumaa (anturiyksikko)

Koko (K x L x S): 35x12x7 0,5 mm / 1,38x0,47x0,27
tuumaa +0,02 tuumaa (magneetti)

Ympériston lampétila: -20 °C - 40 °C /-5 °F - 105 °F
Kosteus: 30-70 % suhteellinen kosteus

TARKEA VASTUUVAPAUSLAUSEKE
Z-Wave®langaton tiedonsiirto ei vélttamatté ole aina 100
% luotettavaa. Tatd laitetta ei tule kayttad tilanteissa,
joissa henki ja/tai arvoesineet ovat yksinomaan riippu-
vaisia sen toiminnasta. Jos yhdyskaytavési ei tunnista
laitetta tai se nakyy vadrin, sinun on ehkd muutettava
laitteen tyyppid manuaalisesti ja varmistettava, ettd yh-
dyskaytavasi tukee Z-Wave Plus® -monikanavaisia laitteita
ja Z -Wave® Long Range -ominaisuutta pitkdn kantaman
laitteiden tapauksessa .

HAVITYS JA KIERRATYS

Al 4 tuotetta talousjatteen mukana. Poista akku
laitteesta ennen havittamista (katso luku “Akun vai-
htaminen”) ja havna akku enkseen Laite on toimitettava
ista kierratysta
varten ymparistn ja ihmisten terveyden vahingoittumisen
estdmiseksi.

— istaaksesi kaikkien henkilGtietojen poista-
misen ennen havittamistd, palauta laite tehd: ksii
painamalla S-painiketta, kunnes LED-valo palaa tasaisesti
sinisend, Ja palna smen sitd toistuvasti, kunnes se pa-
laa Pida S-painiketta

iku ava ja seejarel tommates valja, nagu on ndidatud
joonisel 5.

3. Liikake uus patarei sisse, nagu on naidatud joonisel 6.

4. Pange tagakaas tagasi, vajutades seda nelja nurga alt
anduriiiksuse vastu, kuni kuulete kIdpsu, nagu on ndidatud
joonisel 7.

PAIGALDUSJUHISED

A TAHELEPANU! Seadme paigaldamisel veenduge, et

anduriiiksuse véike kolmnurk osutab magneti poole, nagu

on naidatud joonisel 2, ja et anduriiiksuse ja magneti va-
heline kaugus on ukse vdi akna sulgemisel véiksem kui

10 mm/ 0,4 tolli.

© MARKUS!

« Veenduge, et teil on Z-Wave® liiiis. llma liiiisita ei saa
seadet rakendusega kasutada.

« Seadmel on tehases installitud piisivara. Selle ajako-
hasena ja turvalisena hoidmiseks pakub Shelly Europe
Ltd. uusimaid piisivara varskendusi tasuta tugiportaalis.
https://shelly.link/Wave-FWupdate

TEHNILINE SPETSIFIKATSIOON

Toide: 1x 3 V CR2032 patarei (kaasas)

Reed-liiliti: Jah

G-andur: Jah

Valgussensor: Jah

Z-Wave® vorgu sagedusriba: 868.4 MHz

Z-Wave® pika ulatusega sagedusala: 864 MHz
Sagedusriba(de)s edastatav maksimaalne
raadiosageduslik voimsus: < 25 mW

Suurus (K x L x S): 35x35x7 mm 0,5 mm /
1,38x1,38x0,27 tolli +0,02 tolli (anduriiiksus)

Suurus (K x L x S): 35x12x7 +0,5 mm /

1,38x0,47x0,27 tolli +0,02 tolli (magnet)

Umbritseva 6hu temperatuur: -20°C

kuni 40°C / -5°F kuni 105°F

Niiskus: 30-70% suhteline Ghuniiskus

TAHTIS LAHTIUTLUS

Z-Wave® juhtmevaba side ei pruugi alati olla 100% usal-
dusvaarne. Seda seadet ei tohiks kasutada olukordades,
kus elu ja/vdi vadrisesemed s6ltuvad ainult selle toimim-
isest. Kui teie védrav seadet ei tuvasta voi see kuvatakse
valesti, peate seadme tiiiipi kdsitsi muutma ja veendu-
ma, et teie vdrav toetab Z-Wave Plus® mitmekanalilisi
seadmeid ja Z -Wave® pika leviala voimekust pika leviala
seadmete puhul .

JAATMETOOTLUS JA RINGLUSSEVOTT
Arge visake toodet olmepriigi hulka. Palun eemaldage
enne seadme utiliseerimist aku (vt peatiikki “Aku vahet-
amine”) |a utiliseerige aku eraldi. Seade 1u\eb noueteko-
haseks ringl 0 viia volitatud k et
viltida kahju keskkonnale ja inimeste tervisele.

Koikide isikuandmete kustutamiseks enne seadme
utiliseerimist lahtestage seade tehaseseadetele, vaju-
tades S-nuppu, kuni LED-tuli muutub siniseks, seejérel
vajutage seda korduvalt, kuni see muutub punaseks.
Hoidke S-nuppu all, kuni punane LED-tuli hakkab vilkuma.
Lahtestamise ajal muutub LED-tuli korraks roheliseks ja
eduka ldhtestamise IGpetab sinise LED-tuli vilkumine.

PATAREIDE JAATMETOOTLUS

Akut ei tohi olmepriigi hulka visata. Tarbijad on
seadusega kohustatud enne seadme utiliseerimist
aku seadmest eemaldama ja selle eraldi ettenah-

kunnes punainen LED-valo alkaa vilkkua.

aikana LED-valo muuttuu hetkeksi vihreéksi, ja

e tud ides utiliseerima vGi jaemiiijatele tasu-
ta 0 utiliseerimine aitab valtida
kahju keskk le ja inimeste tervisele ning vdimaldab

nollaus pattyy vilkkuvaan siniseen LED-valoon.
PARISTOJEN HAVITTAMINEN
Akkua ei saa havittad talousjatteen mukana.
Ekulunajien on lain mukaan irrotettava akku lait-
teesta ennen havittdmistd ja havitettava se erik-
seen nimetyissd kerdyspisteissd tai palautettava se

jalleenmyyjille maksutta. Asianmukainen hévittdminen
auttaa ehkdisemadn ympanstolle ja \hmlsten 1erveyde||e

vadrtuslikke materjale taaskasutada.

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kdesolevaga kinnitab Shelly Europe Ltd., et raadiosead-
me tiilip Shelly Wave Door/Window vastab direktiivile
2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on
saadaval jargmisel internetiaadressil:
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC

©® MARKUS! Uhendkunmgrngl PSTI seaduse nouetele

ih ia haittoja ja ar kinnituse
lien talteenoton. h;tt@[/__sh_ellyﬂ&kpsﬂ
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS © MARKUS! T4

Shelly Europe Ltd. vakuuttaa taten, ettd Shelly Wave Door/

Window -radiolaite on direktiivin 2014/53/EU mukainen .

EU i dydellinen teksti

on ill itteesta:

https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC

® HUOM! Yhdistyneen kuningaskunnan PSTI ACT -vaati-
. iseksi Ky oso

https://shelly.link/uk-pstie

® HUOM! Tarkemmat asennusohjeet loytyvét osoittees-

ta https:/shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB

KASUTAJA- JA OHUTUSJUHEND

Shelly Wave DoorIWmdow
Selles kse seda

GRAAFILISED SUMBOLID
A See mark tdhistab ohutusalast teavet.
@ See mérk tahistab olulist markust.

OHUTUSTEAVE

Ohutu ja dige kasutamise tagamiseks lugege palun seda
juhendit ja koiki kaasasolevaid dokumente. Hoidke need
alles edaspidiseks kasutamiseks.

kiilastage veebilehte
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB

PbKOBOACTBO 3A MOTPEBUTENA
W BE3OMACHOCT

Shelly Wave Door/Window
HapuyaHo B TO31 JOKYMEHT YCTpOACTBOTO.

TPA®UYHU CUMBOJIU
A\ To3u 3HaK NoKa3Ba MHGOPMaLUA 3a 6e30MacHOCT.
@ Toau 3HaK N0Ka3Ba BaXHa 3a6enexka.

WH®OPMALMA 3A BE3OMACHOCT

3a 6esonacHa W npasuiHa ynotpe6a, Mons, npovetete

TOBa  PbKOBOACTBO M BCUYKM  MpUApyXasalun

NOKYMEHTW. 3anaseTe r1 3a GbjeLyn CnpaBku.

3a fja u36erHeTe eBEHTYaNHW LWETU UM MaTepuantin

wetu:

- 3BapeTe v Heaa6aBHO peLnKMpaiiTe uan U3XBbpReTe
M3TOLEHNTE BaTepuu CbrNacHo MECTHUTE pa3nopestu.

- W3nonagaiite camo 6atepus 3 V CR2032.

* YBepeTe Ce, Ye 6aTepunTe ca NOCTaBEHU C NPaBunHaTa
NONAPHOCT.

*He wusnonseaiite ycTpoiicTBOTO, aKo TO MOKa3Ba
NpU3HaLM Ha NoBpeaa uu aedeKT.
* He ce onuTBaitTe camu ia nonpassTe yCTPOACTBOTO.

OMUCAHME HA MPOAYKTA

YeTpoiicTBoTo e Z-Wave® Smart ceH3op ¢ U3MepBaHe Ha
BB/ M OCBETEHOCT, NPe/iHA3HAYeH Aa OTKPUBA OTBAPSIHE
W 3aTBapsiHe Ha BPaTU WM Npo3opuy. OCBEH NPOCTOTO
OTKPUBaHe, TO MOXE /ja U3MepBa U brbAa Ha HAKNOH Ha
BPaTU UK NPO30OPLU, KOUTO Ce HAKNAHAT Y 3aBbPTAT.
OCBeH TOBa CEH30PbT € 060PY/ABaH C BIPajieH CEH30p 3a
CBET/MHA, NpeAnarally NoA06peHa hyHKUMOHANHOCT 3a
MHTENUTEHTHA JOMALIHA aBTOMATU3ALNA.

MbPBU CTHIKK

YctpoiicteoTo 3a Bpata/nposopel Shelly Wave ce
A0CTaBA TOTOBO 3a yNoTPpe6a ¢ MHCTanMpaHa Garepus.
Mpean ynotpe6a oTCTpaHeTe  3aWWTHOTO  (hoAMO
OT oTAeneHueTo 3a GaTepusTa, 3a fa aKTMBMpaTe
6arepusTa. AKo 06aye HaTUCKaHETO Ha 6yTOHa He Kapa
YCTPOWCTBOTO /ja 3aN0YHE Aa U3NBYBA CUTHANM, MOXE
[1a Ce HaNoXMu A1a NOCTaBUTE UAW CMeHUTe GaTepusita.
BwxTe paspfena CmsHa Ha 6aTepusTa.

NOAMSAHA HA BATEPUATA

A NMPEAYNPEXAEHUE!

+ ONacHOCT OT XUMUYECKO U3rapsie. [IpbXTe 6atepuuTe
fAaney ot flelja.

+ To3u NpoAYKT CbAbPXKa NUTUEBA GaTepus TvN ,Konye/
MoHeTa". AKO HOBa N M3NON3BaHA NINTUEBA GaTepus
TN ,KONYe/MOHeTa" 6bAe MorbHaTa WAM nonagHe

GRAFISKI SIMBOLI

@ $is zenklas nurodo svarbig pastaba.

u skladu s lokalnim propisima.

- Koristite samo bateriju CR2032 od 3 V.

« Provjerite jesu li baterije umetnute s ispravnim polar-
itetom.

« Ne koristite Uredaj ako pokazuje bilo kakve znakove
ostecenja ili kvara.

A ?T zime norada drosibas informaciju. SAUGOS INFORMACIJA
oS zime norada uz svarigu piezimi. Norédami saugiai ir tlnkamal naudotl perskaitykite §j va-
DROSIBAS INFORMACIJA dova ir visus prided kite juos
Lai nodrosmatu drosu un pavelzu lietosanu, Iudzu izlasi- ateiciai.
et S0 un visus pievi - Kad i$ galimos Zalos ar turto sugadlnlmo

« 1$imkite ir nedelsdami dirbkite arba utili

Saglabajiet tos 1urpmaka| uzzmal
Lai izvairitos no &jami
bojajumiem:

« Izlietotas baterijas iznemiet un nekavéjoties parstradaur

bolajum|em vai

issikrovusias baterijas pagal vietinius reikalavimus.
« Naudokite tik 3 V CR2032 baterija.
« |sitikinkite, kad baterijos jdétos teisingu poliskumu.

et vai utilizéjiet saskana ar vietéjiem
. Izmamujlet tikai 3 V CR2032 baieruu
- Parliecinieties, vai baterijas ir
laritati.
- Nelietojiet ierici, ja tai ir jebkadas bojajumu vai defektu
pazimes.
+ Neméginiet pats remontét ierici.
PRODUKTA APRAKSTS
lerice ir Z-Wave® viedais sensors ar lenka un apgaismoju-
ma mérisanu, kas paredzeis durvju vai Iogu atvevsanas un

ar pareizu po-

. ite jrenginio, jei matote kokiy nors pazeidimo
ar defekto pozymiy.

« Nebandykite patys taisyti jrenginio.

PRODUKTO APRASYMAS

Jrenginys yra ,Z-Wave®" iSmanusis jutiklis su kampo

ir apsvietimo matavimo funkcija, skirtas aptikti dury ar

langy atidaryma ir uzdaryma. Be paprasto aptikimo, jis

taip pat gali iSmatuoti pakreipiamy ar dury ar

daméiste nd locht.
« N4 déan iarracht an Gléas a dheisid leat féin.

CUR SI0S AR AN TAIRGE

Is braiteoir Z-Wave® Smart é an Gléas le tomhas uillinne
agus soilsithe atd deartha chun oscailt agus dinadh
doirse né fuinneog a bhrath. Chomh maith le braiteadh
simpli, is féidir leis uillinn chlaonta doirse né fuinneog a
chlaonann né a chasann a thomhas freisin. Ina theannta
sm ta bvalteolv solals ionsuite sa braiteoir, vud achuireann

- Ne pokusavajte sami popraviti Uredaj.

OPIS PROIZVODA

Uredaj je Z-Wave® pametni senzor s mjerenjem Kuta i osv-
jetljenja dizajniran za detekciju otvaranja i ja vrata

ili prozora. Osim jednostavnog detektiranja, moze mjeriti i
kut nagiba vrata ili prozora koji se naginju ili okre¢u. Osim
toga, senzor je opremljen ugradenim senzorom svjetla,
nudeéi pobolj$anu funkcionalnost za automatizaciju pa-
metnog doma.

PRVI KORACI
Shelly Wave vrata/prozori dolaze spremni za upotrebu s

langy pasvirimo kampa. Be to, jutiklyje yra jmontuotas
Sviesos Jutlklls sidlantis patobulintas iSmaniyjy namy
imo funkcijas.

aizvérsanas § Papildus vi

ta var arf izmérit durvju vai logu slipuma lenki, kas tiek no-
liekti vai pagriezti. Turklat sensors ir aprikots ar iebavétu
gaismas sensoru, kas piedava uzlabotu funkcionalitati
viedas majas automatizacijai.

PIRMIE SOLI

Shelly Wave durvis/logi tiek piegadati gatavi lietoSanai ar
ievietotu akumulatoru. Pirms ierices lietoSanas nonemiet

B TANOTO, TOBA MOXE A NPUYMHU TEXKN BBTP

u3rapsiHus U Aa 0Befe 10 CMBPT CaMo 3a 2 vaca.

g BuHaru 3aTBapsiiTe HaMbAHO OTAENEHUETO 33
6aTepuy. AKo OTAeNeHHeTo 3a GaTepun He ce
3aTBapA NAbTHO, cnpeTe fJa u3non3sate

npozyKTa, #3BaAETE 6aTEPUUTE U TO APBXTE Aaney ot
Aeua.

+Ako cmsTaTe, ue GaTepuute MoXe Aa ca Gunm
NOTb/HAT WNM MOCTaBeHM B KOSTO M /1a @ YacT Ha
TANOTO, He3a6aBHO NOTbPCETE MEAULIMHCKA NOMOLY.

A BHMAHMUE!

He paspexpaiite, npesapexpaiite, pasrno6sBaTe,

HarpABaiiTe Haj MnocoueHata OT NPOM3BOAUTENs

TemnepaTypa u He uarapsiite! ToBa Moxe Aa joBefe

[0 HapaHsABaHe NOpajM U3NyckaHe Ha napuTe, Tey Ui

©eKCMN03Us, BOAEUIM 0 XMMUYECKM U3rapsiHUs.

1. OTBOpETE 3a/jHNA Kanak, KakTo e NoKa3aHo Ha Gur. 4.

2. WsBajere wu3ToujeHaTa GaTepusi, KaTo MbpBO A

HaTUCHeTe Npes 0TBOPa Ha AbpXaya Ha GaTepusta M

cflefl TOBA A U3 bPATe, KAKTO € NOKa3aHo Ha ur. 5.

3. Mnb3HeTe HoBa 6aTepus, KakTo e NokasaHo Ha dur. 6

4. MocTaeTe 06paTHO 3ajjHNA Kanak, KaTo ro HaTUCHeTe

KbM CEH30PHMA 610K N0 YETUPUTE brbAia, 40KaTO YyeTe

LipaKBaLlj 3BYK, KaKTO € 0Ka3aHo Ha (ur. 7.

WHCTPYKLIUK 3A MOHTAX

A BHUMAHWE! TMpn MOHTaX Ha YCTPOIACTBOTO Cce

yBepeTe, Ye MankuAT TPUBILAHUK Ha CEH30PHUA 6NOK

COYM KbM MarHuTa, KakTo e nokasaHo Ha dur. 2, u ue

Pa3CTOAHUETO MeX[Y CEH30PHUA GNOK U MarHuta e

no-manko o1 10 Mm / 0,4 wHya, KoraTo BpaTata unam

NpO30pewbT Ca 3aTBOPEHH.

@ 3ABEJIEXKA!

*YBepere ce, ue wumate Z-Wave® wnw3. bes
wWo3a YCTPOICTBOTO He MOXe fJa ce u3nonssa
NpUNOXKeEHNETO.

* YCTpoiicTBOTO Cce focTaBA C (abpUuHO MHCTanMpaH
dbpmyep. 3a fga ro nojpbpkKa akTyanusupaH w
curypen, Shelly Europe Ltd. npepoctass Haii-HoBuTE
aKTyanuaauuu Ha Gbpmyepa 6esnnaTHo Ha noptana sa

noaapbxka. https://shelly.link/Wave-FWupdate
TEXHUYECKU CNELUOUKALLUK

3axpaHBaHe: 1x 3 V CR2032 6atepus (BknoyeHa)
)KuBOT Ha 6aTepusTa: 40 2 rOANHN

Puiig npeskntouBaten: [la

G-ceHsop: [la

CeH3op 3a cBeT/MHa: [la

YecToTHa neHTa Ha Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz

Z-Wave® YecToTHa NeHTa ¢ Ababr 06xsar: 864 MHz
MaKcuManHa paguoyecToTHa MOLLHOCT,

npejaBaHa B YecToTHa(u) nexta(u): < 25 mw

Pasmep (B x LU x [1): 35x35x7 MM 0,5 MM /
1,38x1,38x0,27 uHua +0,02 uHya (ceH3opeH 6110k)
Pasmep (B x LU x 1): 35x12x7 +0,5 MM /

1,38x0,47x0,27 uHya +0,02 utua (Marxur)

TemnepaTypa Ha OKoNIHaTa cpeja: ot

-20°C po 40°C / o7 -5°F o 105°F

BnaxHocT: 30% A0 70% OTHOCUTENHA BNAXHOCT
BAXXHO OTKA3BAHE OT OTFTOBOPHOCT
BesxunyHata KoMyHukauus Ha Z-Wave® Moxe Aa He e
BuHaru 100% HajexaHa. ToBa yCTpOIACTBO He Tpsi6Ba
fla ce M3MON3Ba B CUTYaUuu, B KOUTO XUMBOTHT W/
WAM LIEHHOCTUTE 3aBUCAT eUHCTBEHO OT HEroBoTo
(hyHKUMOHMPaHe. AKO YCTPOVCTBOTO He Ce pasno3Hasa
OT BaWMs W03 WK CE NOKa3Ba HEMPaBUIHO, MOXe
Aia Ce HanoXu Aa NMPOMEHUTE TUMA Ha YCTPOWCTBOTO
PbYHO 1 [a Ce yBepuTe, Ye BAWMAT W3 NOAABPXKE
MHOrokaHaniu  yctpoiictea  Z-Wave  Plus®  u
Bb3MOXHOCTTa 3a Z -Wave® Long Range B cnyuvaii Ha
YCTPOICTBA C AbAbT 06XBAT .

WU3XBbPJIAHE U PELLUK/TUPAHE
He u3xBbpnsiiTe npoaykta 3aefHo C  6uToBUTE
otnagbuu. Mons, usBageTe 6atepusita ot yCTpOACTBOTO
npeAv n3xebpnsiHe (BUXTe rnaea ,CmaAHa Ha 6aTepusiTa”)
W 5 U3XBBPAIETE OTAENHO. YCTPOICTBOTO TPAGBA Aa Gbae
BOT! NYHKT 3 CbGUpaHe Ha oTNagbuy
3a NPaBUIHO PeLKNnpaKe, 3a Aa ce NpejoTBpaTH Bpeaa
3a OKO/IHATa Cpefia ¥ YOBEWKOTO 3Apase.

—
3a f1a CTe CUrYpHM, Ye BCUYKM NIMYHN JaHHK LWe GbaaT
M3TPUTH NPeAN WU3XBBPNSHE, HYNUpaiiTe YyCTPONCTBOTO
Ao habpuyHute HacTPOiKM No nogpasbupaHe, kato
HaTUCHeTe 6yToHa S, [OKaTo CBETOAMOABT CTaHe
NOCTOAHHO CUH, CleA KOETO ro HaTUCHEeTe MHOMOKpaTHO,
JI0KaTO CTaHe MOCTOSIHHO YepBeH. 3ajpbXTe 6GyToHa
S, AOKaTO YepBEHWAT CBETOAMOA 3anoyHe fAa Mura.
Mo Bpeme Ha HyNMpaHeTO CBETOAMOADLT Lie CBETHe 3a
KPaTKO B 3€M1eH0, @ YCMewHOoTO HyNupaHe 3aBbpliBa C
MUraly, CMH CBETOAUOA.
WU3XBbPJIIHE HA BATEPUN

BaTepusTa He Tpsi6Ba /ja Ce U3XBBPNSA C GUTOBUTE
Eomanbum. MoTpe6utenute ca  3aKOHOBO

3afib/KEHU fla  U3BajAT  GaTepusTta  OT
YCTPOICTBOTO NpeMt U3XBBPASHE U @ A M3XBBLPAAT
OTAENHO B ONPefieNieHy NYHKTOBE 3a CbOUpaHe UM Aa A
BbpHAaT GesnnaTHO Ha TbprouUMTE Ha ApebHo.
MpaBUNHOTO U3XBBPASHE NOMara 3a NpefoTBpaTABaHE
Ha Bpe/la 3a OKOJHaTa CPejja U YOBEWKOTO 3/pase U
103B0/151Ba OMONI30TBOPABAHETO Ha LIEHHNM MaTepuany.
AEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE
C HactoswoTo Shelly Europe Ltd. peknapupa, ue
paavocbopbxenueto Tun Shelly Wave Door/Window e B
cboTBeTcTBUE C [iupekTusa 2014/53/EC. MbaHuAT TEKCT
Ha fleKnapauysTa 3a CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA Ha
EC e J0CTbNEH Ha ClIefIHUA UHTEPHET ajpec:

@ 3ABENEXKA! 3a fieknapauys 3a CbOTBETCTBHE CbC
3akoHa 3a PSTI Ha 06euHeHOTO KpancTeo noceteTe

https://shelly.link/ uk-pstie
@© 3ABENEXKA! 3a no-noApoGHM WMHCTPYKUMK 3@
MOHTax, nocereTe

LIETOTAJA UN DROSIBAS
ROKASGRAMATA

Shelly Wave Door/Window
Saja dokumenta saukta par lerici.

i no 1j lai
akumulatoru. Tomér, ja, nospiezot pogu, ierice nesak
raidit signalus, iespéjams, bis jaievieto vai janomaina
akumulators.

Skatiet sadaju Baterijas nomaina .

AKUMULATORA NOMAINA

ABRIDINAJUMS!

« Kimiska apdeguma risks. Sargajiet baterijas no bérniem.

« Sis produkts satur litija pogas/monétas elementu bat-
eriju. Ja jauna vai lietota litija pogas/monétas elementa
baterija tiek norita vai nonak organisma, ta var izraisit
smagus iek$&jus apdegumus un navi pat 2 stundu laika.

3 Vienmér pilniba aizveriet bateriju nodalijumu. Ja

bateriju nodalijums neaizveras drosi, partrauci-
et produkta lieto$anu, iznemiet baterijas un turi-

et to bérniem nepieejama vieta.

+Ja jums ir aizdomas, ka baterijas varétu bt noritas vai
ievietotas jebkura kermena dala, nekavéjoties meklgjiet
medictnisko palidzibu.

AUZMANIBU!

Neizladgjiet akumulatoru ar spéku, neuzladgjiet to, neiz-

jauciet, nekarsgjiet virs razotaja noraditas temperatiiras

un nededziniet! Tas var izraisit traumas ventilacijas, no-

plides vai spradziena dé|, ka rezultata var rasties kimiski

apdegumi.

1. Atveriet aizmuguréjo vacinu, ka paradits 4. attéla.

2. Iznemiet izladéto akumulatoru, vispirms to iespiezot

caur akumulatora turétaja izgriezumu un péc tam izvelkot,

ka paradits 5. attéla.

3. levietojiet jaunu bateriju, ka paradits 6. attéla.

4. Uzlieciet aizmuguréjo vacinu, piespiezot to pie senso-

ra bloka cetros lenkos, lidz dzirdat klikski, ka paradits 7.

attéla.

UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

AUZMANIBU! Uzstadot ierici, parliecinieties, vai sensora

bloka mazais trisstris ir vérsts pret magnétu, ka paradits

2. attéla, un vai attalums starp sensora bloku un magnétu

ir mazaks par 10 mm / 0,4 collam, kad durvis vai logs ir

aizverti.

© PIEZIME!

« Parliecinieties, vai jums ir Z-Wave® varteja. Bez vartejas
ierici nevar izmantot ar lietojumprogrammu.

«lericei ir ripnica instaléta programmaparatira. Lai
nodro$inatu tas atjaunina$anu un drosibu, Shelly
Europe Ltd. atbalsta portala bez maksas nodr05|-

PIRMI ZINGSNIAI

Shelly Wave dury/langy sistema yra paruosta naudoti su
jdéta baterija. Prie$ naudodami jrenginj, nuimkite apsau-
gine folija nuo baterijy skyriaus, kad suaktyvintuméte bat-
erijg. Taciau jei paspaudus mygtukg jrenginys nepradeda
skleisti signaly, gali tekti jdéti arba pakeisti baterija.

2r. skyriy Baterijos keitimas .

BATERIJOS KEITIMAS

A |SPEJIMAS!

« Cheminio nudegimo pavojus. Laikykite baterijas vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

« Siame gaminyje yra ligio mygtukiné baterija. Prarijus
nauja arba naudota licio mygtukine baterija arba patekus
j organizma, ji gali sukelti sunkius vidinius nudegimus ir
mirtj vos per 2 valandas.

. Visada sandariai uzdarykite baterijy skyriy. Jei
@ baterijy skyrius neuzsidaro sandariai, nustokite

naudoti gaminj, iSimkite baterijas ir laikykite jj

vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Jei manote, kad baterijos galéjo biti prarytos arba jdétos
| bet kurig kiino dalj, nedelsdami kreipkités medicininés

pagalbos.
A\ ATSARGIAI!
Neiskraukite, nekraukite, neardykne nekamnkne Virs ga-
mintojo d ir ite! Tai dary-

dami galite susualoll dél issiliejusios oro dalies, nuotékio

ar sprogimo, dél kurio gali atsirasti cheminiai nudegimai.

1. Atidarykite galinj dangtelj, kaip parodyta 4 pav.

2. I8imkite issikrovusig baterija pirmiausia jstumdami ja

per baterijos laikiklio iSpjova, o tada iStraukdami, kaip

parodyta 5 pav.

3. |stumkite naujg baterija, kaip parodyta 6 pav.

4. Uzdékite galinj dangtelj, spausdami jj prie jutiklio bloko

keturiais kampais, kol iSgirsite spragteléjima, kaip paro-

dyta 7 pav.

IRENGIMO INSTRUKCIJOS

trikampis am jutiklio bloko yra nukrelpiasl magneia, kaip

parodyta 2 pav., o atstumas tarp jutiklio bloko ir magneto

yra mazesnis nei 10 mm / 0,4 colio, kai durys arba langas

uzdaryti.

© PASTABA!

- |sitikinkite, kad turite Z-Wave® §liuzg. Be §liuzo jrenginio
negalima naudoti su programa.

Prije upotrebe uredaja, uklonite
zatitnu foliju iz odjeljka za baterije kako biste aktivirali
bateriju. Medutim, ako pritiskom na gumb uredaj ne pocne
emitirati signale, mozda ¢ete morati umetnuti ili zamijeniti
bateriju.

Pogledajte odjeljak Zamjena baterije .

ZAMJENA BATERIJE

/A UPOZORENJE!

« Opasnost od kemijskih opeklina. Baterije drzite izvan
dohvata djece.

« Ovaj proizvod sadrzi litijlevu gumbastu/diméastu bateri-
ju. Ako se nova ili rabljena litijeva gumbasta/dimcasta
baterija proguta ili ude u tijelo, moze uzrokovati teske
unutarnje opekline i dovesti do smrti za samo 2 sata.

3 Uvijek potpuno zatvorite odjeljak za baterije. Ako
se odjeljak za baterije ne zatvara sigurno,
prestanite koristiti proizvod, izvadite baterije i

drzite ga izvan dohvata djece.

+ Ako sumnjate da su baterije progutane ili stavljene u bilo
koji dio tijela, odmah potrazite lijecnicku pomo¢.

/A OPREZ!

ar fail d' 0 ti cliste.

CEAD CHEIM

Tagann Doras/Fuinneog Shelly Wave réidh le hisaid agus
an ceallrai curtha isteach. Sula n-Usdidtear an Gléas, bain
an scragall cosanta as urrann na ceallrai chun an ceallrai
a ghniomhachtt. Mar sin féin, mura dtosaionn an Gléas ag
astli comharthai nuair a bhrinn ti an cnaipe, b'fhéidir go
mbeidh ort ceallrai a chur isteach né a athrd.

Féach an rannan Athsholathar na ceallrai .

AG ATHSHOLATHAR AN CHEALLRAI

A RABHADH!

* Guais D6 Ceimiceach. Coinnigh cadhnrai amach 6 roch-
tain leanal.

« T4 ceallrai cnaipe/ceall mona litiam sa tairge seo. M
shlogtar ceallrai cnaipe/ceall mona litiam nua né Usdidte
n6 ma théann si isteach sa chorp, is féidir Iéi donna in-
mhednacha tromchiiseacha a chur faoi deara agus bas
a fhdil i gceann chomh beag le 2 uair an chloig.

g Daingnigh urrann na ceallrai go hiomlén i gconai.
Mura nddnann urrann na ceallrai go daingean,
stop ag Usdid an tairge, bain na ceallrai agus

coinnigh amach 6 rochtain leanai é.

+ Ma cheapann ti gur slogadh cadhnrai né gur cuireadh
iad in aon chuid den chorp, iarr aire leighis laithreach.

A RABHADH!

Na cuir férsa i bhfeidhm €é chun an t-inneall a dhiluchtd, a

athluchtu a dhichéimedil, a théamh os cionn rétail teoch-

ta an né a dho! D'fhé. gortd
a bhenh mar thoradh air sin de bharr aerdla, sceite né
rud a d'fhé dénna ceimi a bheith

Ne praznite, ne punite, ne jajte, ne

iznad temperature navedene od strane prmzvodaca niti
ne spaljujte! To mozZe uzrokovati ozljede zbog ispustanja
pare, curenja ili eksplozije, $to moze uzrokovati kemijske
opekline.

1. Otvorite straznji poklopac kao $to je prikazano na slici

2. Izvadite istroSenu bateriju tako da je prvo gurnete kroz
izrez drzaca baterije, a zatim je izvucete kao $to je prika-
zano na slici 5.

3. Umetnite novu bateriju kao $to je prikazano na slici 6
4. Vratite straznji poklopac pritiskom na senzorsku jed-
inicu pod cetiri kuta dok ne Cujete zvuk klika kao Sto je
prikazano na slici 7.

UPUTE ZA UGRADNJU

A PAZNJA! Prilikom postavljanja uredaja provjerite
je li mali trokut na senzorskoj jedinici usmjeren prema
magnetu kao $to je prikazano na slici 2 i je li udaljenost
izmedu senzorske jedinice i magneta manja od 10 mm /
0,4 in kada su vrata ili prozor zatvoreni.

@ BILJESKA!

Provjerite imate |i Z-Wave® pristupnik. Bez pristupnika
uredaj se ne moze koristiti s aplikacijom.

Uredaj dolazi s tvornicki instaliranim firmwareom. Kako
bi ga odrzali azuriranim i sigurnim, Shelly Europe Ltd. be-
splatno nudi najnovija azuriranja firmwarea na portalu za
podrsku. https:/shelly.link/Wave-FWupdate

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

- |renginys iki su je jdiegta prog|
jranga. Siekdama uztikrinti jrenginio jinil ir sau-
guma, Shelly Europe Ltd. nemokama\ 1e|k|a naujausius
és jrangos portale.

httgs //shelly.link/Wave-FWupdate

TECHNINE SPECIFIKACIJA
Maitinimas: 1 x 3 V CR2032 baterija (pridedama)
Baterijos veikimo laikas: iki 2 mety

na jaunakos pr
https://shelly.link/Wave-FWupdate

TEHNISKA SPECIFIKACIJA

Baro$ana: 1x 3 V CR2032 baterija (ieklauta komplekta)
Akumulatora darbibas laiks: lidz 2 gadiem

Niedru slédzis: Ja

G-sensors: Ja

Gaismas sensors: Ja

Z-Wave® Mesh frekvencu josla: 868.4 MHz

Z-Wave® liela darbibas radiusa frekvencu josla: 864 MHz
Maksimala radiofrekvencu jauda, kas tiek

parraidita frekvencu josla(-as): < 25 mW

Izmérs (A x P x Dz): 35x35x7 mm +0,5 mm /
1,38x1,38x0,27 collas +0,02 collas (sensora bloks)
Izmérs (A x P x Dz): 35x12x7 +0,5 mm /

1,38x0,47x0,27 collas +0,02 collas (magnéts)

Apkartgjas vides temperatira: -20°C

lidz 40°C / -5°F idz 105°F

Mitrums: 30-70 % relativais mitrums

SVARIGA ATRUNA

Z-Wave® bezvadu sakari ne vienmér ir 100% uzticami. So
ierici nedrikst lietot situacijas, kad dziviba un/vai vértslie-
tas ir atkarigas tikai no tas darbibas. Ja varteja neatpazist
ierici vai ta paradas nepareizi, iespgjams, manuali jamaina
ierices tips un japarliecinas, vai varteja atbalsta Z-Wave
Plus® daudzkanalu ierices un Z -Wave® liela darbibas
radiusa iespéjas liela darbibas radiusa iericu gadijuma .
UTILIZACIJA UN PARSTRADE

Neizmetiet produktu kopa ar sadzives atkritumiem. Pirms
utilizacijas, lidzu, iznemiet akumulatoru no ierices (ska-
tiet nodalu “Akumulatora nomaina”) un utilizéjiet akumu-
latoru atseviski. lerice janogada pilnvarota savaksanas
punkta pareizai parstradei, lai novérstu kaitéjumu videi un
cilvéku veselibai.

—
Lai pirms ierices utilizacijas nodro$inatu visu personas
datu dzésanu, atiestatiet ierici uz ripnicas nokluséjuma
iestatijumiem, nospiezot pogu S, lidz gaismas diode kliist
nepartraukti zila, péc tam atkartoti nospiediet to, lidz ta
klist nepartraukti sarkana. Turiet nospiestu pogu S, iz
sak mirgot sarkana gaismas diode. AtiestatiSanas laika
gaismas diode Tslaicigi iedegsies zala krasa, un veiksmiga
atiestatisana beidzas ar mirgojosu zilu gaismas diodi.
AKUMULATORU IZMETISANA

Akumulatoru nedrikst izmest kopa ar sadzives at-
Ekritumiem. Patérétajiem ir juridisks pienakums

iznemt akumulatoru no ierices pirms ta utilizacijas
un utilizét to atseviski noteiktos savaksanas punktos vai
bez maksas atgriezt mazumtirgotajiem. Pareiza utilizacija
palidz novérst kaitgjumu videi un cilvéku veselibai, ka art
|auj atgt vértigus materialus.
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Ar S0 Shelly Europe Ltd. deklaré, ka Shelly Wave Door/
Window tipa radioiekartas atbilst Direktivai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams §ada
interneta adresé:
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
© PIEZIME! Lai sanemtu Apvienotas Karalistes PSTI ACT
atbilstibas deklaraciju, apmekIgjiet vietni
https://shelly.link/uk-pstie
© PIEZIME! Lai iegatu detalizétakus uzstadisanas noradi-
jumus, apmeklgjiet vietni
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB

NAUDOTOJO IR SAUGOS VADOVAS
Shelly Wave Door/Window

Siame dokumente vadinamas Jrenginiu.
GRAFINIAI SIMBOLIAI

A Sis zenklas Zymi saugos informacija.

is jungiklis: Taip
G jutiklis: Taip
Sviesos jutiklis: Taip
Z-Wave® tinklelio dazniy juosta: 868.4 MHz
Z-Wave® ilgo veikimo daZniy juosta: 864 MHz
Maksimali radijo dazniy galia, perduoda-
ma dazniy juostoje(-ose): < 25 mW
Dydis (A x P x G): 35x35x7 mm 0,5 mm /
1,38x1,38x0,27 col. +0,02 col. (jutiklio blokas)
Dydis (A x P x G): 35x12x7 £0,5mm /
1,38x0,47x0,27 col. +0,02 col. (magnetas)
Aplinkos temperatira: Nuo -20 °C iki
40 °C / Nuo -5 °F iki 105 °F
Drégmé: 30-70 % santykinis oro drégnumas
SVARBUS ATSAKOMYBES APRIBOJIMAS
Z-Wave® belaidis rySys ne visada gali bati 100 % pati-
kimas. Sio jrenginio negalima naudoti situacijose, kai nuo
jo veikimo priklauso tik gyvybeé ir (arba) vertingi daiktai.
Jei jisy §liuzas neatpaZjsta jrenginio arba jis rodomas
neteisingai, gali tekti rankiniu bidu pakeisti jrenginio tipg
ir jsitikinti, kad jisy Sliuzas palaiko Z-Wave Plus® daug-
iakanalius jrenginius ir Z -Wave® ilgo nuotolio funkcija, jei
tai yra ilgo nuotolio jrenginiai.
ATLIEKU SALINIMAS IR PERDIRBIMAS

ite gaminio su buiti is. Prie§
iSmesdami, iSimkite baterija i$ jrenginio (zr. skyriy
Baterijos keitimas) ir iSmeskite baterijg atskirai. Jrenginj

1x 3 V CR2032 baterija (ukljucena)

Vijek trajanja baterije: do 2 godine

Reed prekidac: Da

G-senzor: Da

Senzor svjetla: Da

Z-Wave® mrezni frekvencijski pojas: 868.4 MHz
Z-Wave® frekvencijski pojas dugog dometa: 864 MHz
Maks. snaga radiofrekvencije odasiljana u
frekvencijskom pojasu/pojasima: < 25 mW

Veli¢ina (V x $ x D): 35x35x7 mm £0,5 mm /
1,38x1,38x0,27 in +0,02 in (Senzorska jedinica)
Veli¢ina (V x $ x D): 35x12x7 £0,5 mm /
1,38x0,47x0,27 inca +0,02 inca (Magnet)
Temperatura okoline: -20°C do 40°C / -5°F do 105°F
Vlaznost: 30% do 70% relativne vlaznosti

VAZNO ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI

Z-Wave® bezicna komunikacija ne mora uvijek biti 100%
pouzdana. Ovaj uredaj ne smije se koristiti u situacijama
u kojima Zivot i/ili vrijednosti isklju¢ivo ovise o njegovom
funkcioniranju. Ako vas pristupnik ne prepoznaje uredaj ili
se ne prikazuje ispravno, mozda cete morati rucno promi-
jeniti vrstu uredaja i provjeriti podrzava li va$ pristupnik
Z-Wave Plus® visekanalne uredaje i Z -Wave® mogucnost
dugog dometa u slucaju uredaja dugog dometa .

ODLAGANJE | RECIKLIRANJE

Ne bacajte proizvod s kucnim otpadom. Prije odlaganja
izvadite bateriju iz uredaja (vidi poglavlje “Zamjena bat-
erije”) i odlozite je odvojeno. Uredaj se mora odnijeti na
ovlasteno sabirno mjesto radi pravilnog recikliranja kako
bi se sprijecila Steta za okoli§ i ljudsko zdravlje.

reikia pristatyti j jgaliotg ki punkta
perdirbimui, kad nebdty pakenkta aplinkai ir Zmoniy
sveikatai.

—

Kad pries utilizavima baty istrinti visi asmeniniai duome-
nys, atkurkite gamyklinius jrenginio nustatymus paspaus-
dami S mygtuka, kol $viesos diodas pradés $viesti mély-
nai, tada pakartotinai paspauskite jj, kol Sviesos diodas
pradés $viesti raudonai. Laikykite nuspaude S mygtuka,
kol pradés mirkséti raudonas Sviesos diodas. Atstatymo
metu Sviesos diodas trumpai uzsidegs zaliai, o sekmingas
atkirimas baigiasi mirksinciu mélynu sviesos diodu.

BATERIJY ATLIEKY ISMETIMAS

Baterijos negalima iSmesti su buitinémis atlie-
E\/knmis. Vartotojai privalo pries iSmesdami isimti
baterijg i$ jrenginio ir atskirai ja iSmesti tam
sklrtose sunnklmn vietose arba nemokamai grazinti
maz Tinkamas iSmeti padeda iSvengti
Zzalos aplinkai ir Zzmoniy sveikatai bei leidZia atgauti vertin-
gas medziagas.
ATITIKTIES DEKLARACIJA
Siuo dokumentu Shelly Europe Ltd. pareiskia, kad radijo
jrangos tipas Shelly Wave Door/Window atitinka Direktyva
2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos teksta galite
rasti §iuo interneto adresu:
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
@ PASTABA! Norédami gauti JK PSTI jstatymo atitikties
pareiskima, apsilankykite https://shelly.link/uk-pstie
@ PASTABA! I$samesnes diegimo instrukcijas rasite

adresu https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB

W]
VODIC ZA KORISNIKE | SIGURNOST

Shelly Wave Door/Window
U ovom dokumentu se naziva Uredaj.

GRAFICKI SIMBOLI
A Ovaj znak oznacava sigurnosne informacije.
@ Ovaj znak oznacava vaznu napomenu.

SIGURNOSNE INFORMACIJE

Za sigurnu i pravilnu upotrebu, molimo proCitajte ovaj
vodi¢ i svu pratecu dokumentaciju. Sacuvajte ih za buduéu
upotrebu.

Kako biste izbjegli mogucu ozljedu ili materijalnu $tetu:

« Uklonite i odmah reciklirajte ili odloZite istrodene baterije

—-—
Kako biste 05|guraI| da su svi osobni podaci izbrisani
prije odl irajte uredaj na tvornicke postavke

pritiskom na tipku S dok LED ne pocne svijetliti plavo, a
zatim je viSe puta pritisnite dok ne pocne svijetliti crveno.
Drzite tipku S dok crvena LED ne pocne treptati. Tijekom
resetiranja, LED ce nakratko postati zelena, a uspjesno
resetiranje zavrsava treptanjem plave LED diode.
ODLAGANJE BATERIJA

Baterija se ne smije odlagati s ku¢nim otpadom.

Potro$aci su zakonski obvezni izvaditi bateriju iz

uredaja prije odlaganja i odloZiti je odvojeno na za
to predvidenim mjestima za prikupljanje ili je bespl

mar thoradh air.

1. Oscail an clidach ctil mar a thaispeantar i bhFior 4.

2. Bain an ceallrai idithe amach trina bhrd trid an ngear-
radh amach i sealbhdir na ceallrai ar dtis agus ansin i a
tharraingt amach mar a thaispedntar i bhFior 5.

3. Sleamhnaigh ceallrai nua isteach mar a thaispeantar i
bhFior 6

4. Cuir an cludach cdil ar ais trina bhrd ar an aonad brait-
eora ag na ceithre uillinn go dti go gcloiseann tu fuaim
chlicedil mar a thaispeantar i bhFior 7.

TREORACHA SUITEALA
A AIRD! Agus an Gléas 4 shuitedil, déan cinnte go bhfuil
an triantdn beag ar an aonad braiteora ag pointedil i dtreo
an mhaighnéid mar a thaispeantar i bhFior 2 agus go bh-
fuil an fad idir an t-aonad braiteora agus an maighnéad
nios 14 né 10 mm / 0.4 orlach nuair a bhionn an doras né
an fhuinneog dinta.

@® TABHAIR FAOI DEARA!

« Cinntigh go bhfuil geata Z-Wave® agat . Gan an geata, ni
féidir an Gléas a Usaid leis an bhfeidhmchlar.

» Tagann an Gléas le bogearrai suitedilte ag an monarcha.
Chun é a choinnedil cothrom le déta agus slan, cuire-
ann Shelly Europe Ltd. na nuashonruithe bogearrai is
déanai ar fail saor in aisce ar an tairseach tacaiochta.
https://shelly.link/Wave-FWupdate

SONRAIOCHT THEICNIUIL

Soldthar cumhachta: 1x ceallrai 3

V CR2032 (san direamh)

Saol ceallrai: suas le 2 bhliain

Lasc giolcach: Ta

Braiteoir G: Ta

Braiteoir solais: Ta

Banda miniciochta mogalra Z-Wave®: 868.4 MHz

Banda miniciochta fadraoin Z-Wave®: 864 MHz

Uasmhéid cumhachta miniciochta raidi a

tharchuirtear i mbanda(i) miniciochta: < 25 mW

Méid (A x L x D): 35x35x7 mm +0.5 mm /

1.38x1.38x0.27 orlach +0.02 orlach (Aonad k

tal-egzost skont ir-regolamenti lokali tieghek.
- Uza biss batterija CR2032ta'3 V.
« Kun zgur li I-batteriji huma installati bil-polarita korretta.
- Tuzax |-Apparat jekk juri xi sinjali ta' hsara jew difett.
« Tippruvax issewwi l-Apparat int stess.
DESKRIZZJONI TAL-PRODOTT
L-Apparat huwa sensur Z-Wave® Smart b'kejl tal-angolu
u lHlluminazzjoni ddisinjat biex jidentifika I-ftuh u |-
ta’ bibien jew twiegi. Lil hinn minn skoperta semplici
wkoll ikejjel I-angolu tal-inklinazzjoni ghal bibien jew twi-
eqi li jinklinaw jew iduru. Barra minn hekk, is-senser huwa

POPIS PRODUKTU
Zariadenie je Z-Wave® Smart senzor s meranim uhla a
osvetlenia, ktory je ur¢eny na detekciu otvérania a zatvara-
nia dveri alebo okien. Okrem jednoduchej detekcie dokéaze
merat aj uhol sklonu dveri alebo okien, ktoré sa naklana]u
alebo otvérajii. Senzor je navySe vybaveny

TERMEKLEIRAS

A késziilék egy Z-Wave® intelligens érzékeld, amely szog-
és megwlagnasmeressel rendelke2|k és az ajtok vagy
ablakok nyitésénak és k érzékelésére szolgal. Az
egyszer( érzékelésen til a billend vagy nyilo ajtok vagy
ablakok ddlésszogét is képes mérni. Ezenkivill az érzékeld

svetelnym senzorom, ktory pontka rozsirené funkcie pre
automatizdciu inteligentnej domdcnosti.

PRVE KROKY

Zariadenie Shelly Wave Door/Window je dodavané pri-
pravene na pouZzitie s vloZenou batériou. Pred pouzitim

mghammar b'senser tad-dawl integrat, li joffri

mtejba ghall-awtomazzjoni tad-dar intelligenti.

L-EWWEL PASSI

Shelly Wave Door/Window jigi lest ghall-uzu bil-batterija
installata. Qabel ma tuza |-Apparat, nehhi I-fojl protettiv
mill-kompartiment tal-batterija biex tattiva I-batterija.
Madankollu, jekk meta taghfas il-buttuna tieghu I-Apparat
ma jibdiex johrog sinjali, jista jkollok bzonn iddahhal jew
tibdel batterija.

Ara t -tagsima Sostituzzjoni tal-batterija .

SOSTITUZZJONI TAL-BATTERIJA

A TWISSIJA!

« Periklu ta' Hrug Kimiku. Zomm il-batteriji ‘I boghod mit-
tfal.

« Dan il-prodott fih batterija tal-litju buttuna/munita. Jekk
batterija tal-litju buttuna/munita gdida jew uzata tinbela’
jew tidhol fil-gisem, tista’ tikkawza hruq intern sever u
tista’ twassal ghall-mewt f'ingas minn saghtejn.

. Dejiem wahhal il-kompartiment tal-batterija
kompletament. Jekk il-kompartiment tal-batter-
ija ma jinghalagx sew, waqqaf |-uzu tal-prodott,

nehhi I-batteriji u zommu ‘I boghod mit-tfal.

- Jekk tahseb li -batteriji setghu nbelghu jew tpoggew f'xi
parti tal-gisem, fittex attenzjoni medika immedjata.

A\ ATTENZJONI!

Tisforzax l-iskarika, tergax ticcargja, tizzarmax, issahhanx

‘il fug mill-klassifikazzjoni tat-temperatura specifikata

mill-manifattur, jew tincinerax! Jekk taghmel dan jista’

jirrizulta f'’korriment minhabba ventilazzjoni, tnixxija, jew
spluzjoni, li jirrizultaw fi hrug kimiku.

1. Iftah |-ghatu ta’ wara kif muri fil-Fig. 4.

2. Ohrog il-batterija ezawrita billi l-ewwel timbottaha mill-

qtugh tal-kontenitur tal-batterija u mbaghad tighedha ‘|

barra kif muri fil-Fig. 5.

3. Dahhal batterija gdida kif muri fil-Fig. 6

4. Erga’ poggi |-ghatu ta’ wara billi taghfas fug l-unita

tas-sensor fl-erba’ angoli sakemm tisma’ hoss ta’ klikk kif

muri fil-Fig. 7.

STRUZZJONIJIET TA' INSTALLAZZJONI

/\ ATTENZJONI! Meta twahhal I-Apparat kun zgur i t-tri-
jangolu zghir fuq l-unita tas-sensor jipponta lejn il-kalami-
ta kif muri fil-Fig. 2 u li d-distanza bejn l-unita tas-sensor u
I-kalamita tkun inqas minn 10 mm / 0.4 pulzieri meta I-bieb
jew it-tiega jkunu maghluga.

© NOTA!

Kun zgur li ghandek gateway Z-Wave® . Minghajr il-gate-
way, l-Apparat ma jistax jintuza mal-applikazzjoni.
L-Apparat jigi b'firmware installat mill-fabbrika. Biex
izzommu aggornat u sigur, Shelly Europe Ltd. tipprovdi
|-ahhar aggornamenti tal-firmware minghajr hlas fuq
il-portal tal-appogg. https://shelly.link/Wave-FWupdate

SPECIFIKAZZJONIJIET TEKNICI

Provvista tal-energija: batterija 1x 3 V CR2032 (inkluza)
Hajja tal-batterija: sa sentejn

Swic¢ tar-reed: Iva

Sensur G: Iva

Sensor tad-dawl: Iva

Medda ta’ frekwenza Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Medda ta’ frekwenza ta firxa twila Z-Wave®: 864 MHz
Qawwa massima tal-frekwenza tar-radju tras-

messa fil-medda(i) ta’ frekwenza: < 25 mW

Dags (Gh x W x P): 35x35x7 mm +0.5 mm /
1.38x1.38x0.27 pulzieri £0.02 pulzieri (Unita tas-sensur)
Dags (Gh x W x P): 35x12x7 0.5 mm /

1 38x0.47x0.27 pquen +0.02 pulzieri (Kalamita)

Méid (A x L x D): 35x12x7 +0.5 mm / 1.38x0.47x0.27
orlach +0.02 orlach (Maighnéad)

Teocht chomhthimpeallach: -20°C

g0 40°C / -5°F go 105°F

Taise: 30% go 70% RH

SEANADH TABHACHTACH

B'fhéidir nach mbionn cumarsdid gan sreang Z-Wave®
100% iontaofa i gcénai. Nior cheart an Gléas seo a Gsaid
i gcasanna ina bhfuil beatha agus/né earrai luachmhara
ag brath go hiomlan ar a fheidhmit. Mura n-aithnionn do
gheata an Gléas né ma fheictear go micheart é, b'fhéidir
go mbeidh ort an cineal Gléas a athri de laimh agus a
chinntit go dtacaionn do gheata le gléasanna ilchainéil
Z-Wave Plus® agus le cumas Z-Wave® Fadraoin i gcas
gléasanna Fadraoin .

DIUSCAIRT AGUS ATHCHURSAIOCHT

N4 caith an téirge le dramhail ti. Bain an ceallrai as an
bhfeiste sula ndéantar i a dhidscairt (féach an caibi-
dil “Ceallrai a Athsholdthar”) agus caith an ceallrai ar
leithligh. Ni mor an gléas a thabhairt chuig pointe bail-
itichdin Gdaraithe le haghaidh athchdrsala i gceart chun
dochar don chomhshaol agus do shldinte an duine a
chosc.

—-—
Chun a chinntiti go scriostar na sonrai pearsanta go Iéir
sula ndéantar iad a dhidscairt, athshocraigh an gléas go
dti an socrd réamhshocraithe monarchan trid an gcnaipe
S a bhrd go dti go n-éirionn an LED gorm soladach, ansin
brigh € aris agus aris eile go dti go n-éirionn sé dearg
soladach. Coinnigh an cnaipe S sios go dti go dtosalonn
an LED dearg ag spl. dh. Le linn an athsh

casfaldh an LED glas ar feadh tamaill ghairid, agus

vratiti trgovcima. Pravilno odlaganje pomaze u sprieca-
vanju Stete za okoli$ i ljudsko zdravlje te omogucuje opo-
rabu vrijednih materijala.

1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI

Ovime Shelly Europe Ltd. izjavljuje da je radio oprema tipa

Shelly Wave Door/Window u skladu s Direktivom 2014/53/

EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sl-

jedecoj internetskoj adresi:
helly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-D

© NAPOMENA! Za Izjavu o uskladenosti s UK PSTI ACT

posijetite

https://shelly.link/ uk-pstie

© NAPOMENA! Za detaljnije upute za instalaciju posjetite
helly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB

TREOIR USAIDEORA AGUS
SABHAILTEACHTA

Shelly Wave Door/Window
Da dtagraitear sa doiciméad seo mar an Gléas.

SIOMBALAI GRAFAICEACHA
Léirionn an comhartha seo faisnéis sabhailteachta.
Léirionn an comhartha seo néta tébhachtach.

EOLAS SLANDALA

Chun Usaid shabhailte agus cheart a bhaint as, Iéigh an

treoir seo agus aon doiciméid a ghabhann leis. Coinnigh

iad le haghaidh tagartha sa todhchai.

Chun diobhdil né daméiste maoine féideartha a

sheachaint:

« Bain cadhnrai sceite agus athchdrséil né didscair iad
laithreach de réir do rialachdin ditidla.

« N& hisdid ach ceallrai 3 V CR2032.

- Cinntigh go bhfuil na cadhnrai suitedilte leis an bpo-
laireacht cheart.

+ Na hiisaid an Gléas md thaispednann sé aon chomhartha

cri (i rathdil le LED gorm ag splancadh.
DIUSCAIRT CADHNRAI

Ni féidir an ceallrai a dhitscairt le dramhail ti. Té

sé de dhualgas dlithidil ar thomhaltdiri an ceallrai

abhaint as an bhfeiste sula ndéantar i a dhidscairt
agus i a dhidscairt ar leithligh ag pointi bailithe ainmnithe
né i a thabhairt ar ais chuig miondioltdiri saor in aisce.
Cuidionn didscairt cheart le dochar don chomhshaol agus
do shldinte an duine a chosc agus cuireann sé ar chumas
dbhair luachmhara a aisghabhail.

DEARBHAIOCHT COMHREIREACHTA

Leis seo, dearbhaionn Shelly Europe Ltd. go bhfuil an
trealamh raidié den chinedl Shelly Wave Door/Window i
gcomhréir le Treoir 2014/53/AE. T4 téacs iomlén dhear-
bhi comhréireachta an AE ar féil ag an seoladh idirlin seo
aleanas:
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC

© NOTA! Chun Réiteas Comhliontachta ACT PSTI na RA
a fheicedil, tabhair cuairt ar https:/shelly.link/ uk-pstie

© TABHAIR FAOI DEARA! Chun treoracha suitedla nios
mionsonraithe a fhdil, tabhair cuairt ar
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB

GWIDA GHALL-UTENT U S-SIGURTA
Shelly Wave Door/Window

Imsejjah f'dan id-dokument bhala I-Apparat.
SIMBOLI GRAFICI

A Dan is-sinjal jindika informazzjoni dwar is-sigurta.
@ Dan is-sinjal jindika nota importanti.
INFORMAZZJONI DWAR IS-SIGURTA

Ghal uzu sikur u xleraq |ekk |oghgbok agra din il-gwida u
ghal

referenza futura.
Biex tevita hsara possibbli jew hsara lill-proprjeta:
«Nehhi u rricikla jew armi immedjatament il-batteriji

-20°C sa 40°C / -5°F sa 105°F
Umdlta 30% sa 70% RH

CAHDA IMPORTANTI

I-komunikazzjoni minghajr fili Z-Wave® tista’ mhux dejjem
tkun 100% affidabbli. Dan |-Apparat m'ghandux jintuza
f'sitwazzjonijiet fejn il-hajja u/jew oggetti ta’ valur jidde-
pendu biss fuq il-funzjonament tieghu. Jekk I-Apparat
ma jigix rikonoxxut mill-gateway tieghek jew jidher haiin

ante ochrannd féliu z priestoru pre
batériu, aby sa batéria aktivovala. Ak v§ak stlacenie tlacid-
la nesposobi, Ze zariadenie zatne vyddvat signdly, mozno
budete musiet vlozit alebo vymenit batériu.
Pozrite si ¢ast Vymena batérie .
VYMENA BATERIE
A POZOR!
8 G Batérie uchovéd-

vajte mimo dosahu deti.

« Tento vyrobok obsahuje litiovi gombikovi/gombikovii
batériu. Ak sa nové alebo pouzita litiova gombikova/
gombikova batéria prehltne alebo sa dostane do tela,
moze sposobif vazne vnitorné popéleniny a smrt uz v
priebehu 2 hodin.

g Pnehradku na batérie vzdy uplne zaistite. Ak sa
na batérie

prestaiite vjrobok pouzivat, vyberte batérie a
uchovaévajte ho mimo dosahu deti.

« Ak si myslite, Ze batérie mohli byt prehltnuté alebo
umiestnené dovnitra akejkolvek Casti tela, okamzite
vyhladajte lekdrsku pomoc.

A POZOR!

beépitett fényérzékelvel is rendelkezik, ame\y lovabbfe'
jlesztett iokat kindl az

ELSO LEPESEK

A Shelly Wave ajté/ablak hasznélatra kész allapotban, be-
helyezett akkumulatorral érkezik. A késziilék haszndlata
elétt tévolitsa el a védéfélidt az akkumulétor rekeszérdl
az akkumulator aktivdldsahoz. Ha azonban a gomb meg-
nyomdsa nem inditja el a késziilék a jeleket, el6fordulhat,
hogy be kell helyeznie vagy ki kell cserélnie az elemet.
Lésd az Elemcsere cimd részt .

AZ AKKUMULATOR CSEREJE

A FIGYELMEZTETES!

« Vegyi égési sériilés veszélye. Tartsa tavol az elemeket
gyermekektdl.

« Ez a termék litium gombelemet/érint6elemet tartalmaz.
Ha egy (j vagy haszndlt litium gombelem/érint6elem
lenyelésre keriil, vagy a szervezetbe keril, stlyos belsé
égési sériiléseket okozhat, és akar 2 ran beliil haldlhoz
is vezethet.

g Mindig teljesen zérja le az elemtartd rekeszt. Ha
az elemtarté rekesz nem zérédik biz-
tonsdgosan, hagyja abba a termék hasznalatat,

vegye ki az elemeket, és tartsa tavol gyermekektdl.

+ Ha tgy gondolja, hogy az elemeket lenyelhették vagy
a test barmely részébe helyezték, azonnal forduljon
orvoshoz.

A VIGYAZAT!

Batériu nésilne nevybijajte,

nezohrievajte nad teplotu stanovend vyrobcom ani ne-
spalujte! Mdze to viest k zraneniu v dosledku odvetréva-
nia, niku alebo vybuchu, ¢o maze viest k chemickym
popélenindm.

1. Otvorte zadny kryt, ako je znazornené na obr. 4.

2. Vybitd batériu vyberte tak, Ze ju najprv zatlacite cez
vyrez v drziaku batérie a potom ju vytiahnete, ako je
znazornené na obr. 5.

3. Vlozte novii batériu podra obr. 6.

4. Nasadte spat zadny kryt jeho zatlagenim na snimaciu
jednotku v tyroch uhloch, kym nebudete pocut cvaknutie,
ako je zndzornené na obr. 7.

POKYNY NA INSTALACIU

A\ POZOR! Pri montéZi zariadenia sa uistite, Ze maly tro-

juholnik na senzorovej jednotke smeruje k magnetu, ako je

znézornené na obr. 2, a ze vzdialenost medzi senzorovou
jednotkou a magnetom je mensia ako 10 mm / 0,4 palca,
ked st dvere alebo okno zatvorené.

® POZNAMKA!

- Uistite sa, Ze mate branu Z-Wave® . Bez brany nie je
mozné zariadenie pouzivat s aplikaciou.

« Zariadenie sa dodéva s ﬂrmvevum namstalovanym vo
vyrobe. Aby bolo zari ak ab
spolocnost Shelly Europe Ltd. poskytuje najnovsie
aktualizacie firmvéru bezplatne na portali podpory.
https://shelly.link/Wave-FWupdate

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Napéjanie: 1x 3 V CR2032 batéria (sicastou balenia)

Vydrz batérie: az 2 roky

Jazyekovy spinaé: Ano

G-senzor: Ano

Svetelny senzor: Ano

Frekvencné pasmo Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz

Z-Wave® frekvencné pasmo s dlhym dosahom: 864 MHz

Max. vysielany radiofrekvenény vykon vo

frekvenénom pasme (pdsmach): < 25 mwW

Rozmery (V x $ x H): 35x35x7 mm 0,5 mm /

1,38x1,38x0,27 palca 0,02 palca (snimacia jednotka)

Rozmery (V x § x H): 35x12x7 0,5 mm /

1,38x0,47x0,27 palca 0,02 palca (magnet)

Teplota okolia: -20 °C az 40 °C /-5 °F az 105 °F

Vlhkost: 30 % az 70 % relativnej vihkosti

DOLEZITE VYHLASENIE O

VYLUCENi ZODPOVEDNOSTI

Bezdrotova komunikacia Z-Wave® nemusi byt vzdy 100 % spol'ah-

liva. Toto zariadenie by sa nemalo pouzivat v situdciach,

v ktorych Zivot a/alebo cennosti zaV|5|a vyluéne od jeho
. Ak vasa brana zari nerozpozna alebo

Ne erdlt a kisiitést, az quatoItes( a szétszerelést, a
gyarté altal folé melegitést és az
elégetést! Ez sériilést okozhat a szivargds, a szivargas
vagy a robbands miatt, ami kémiai égési sériiléseket
okozhat.

1. Nyissa ki a hatlapot a 4. dbran l4thaté modon.

2. A lemeriilt elem eltavolitasahoz el6szor nyomja at az
elemtarté kivagdsan, majd hizza ki az 5. abrén lathatd
médon.

3. Cslisztassa be az Uj elemet a 6. dbran ldthaté médon.
4. Helyezze vissza a hétlapot tigy, hogy a négy szogben az
érzékel6egységhez nyomja, amig kattané hangot nem hall,
ahogy a 7. bran lathatd.

TELEPITESI UTASITASOK

A\ FIGYELEM! A késziilék felszerelésekor iigyeljen arra,

hogy az érzékeldegységen taldlhaté kis haromszog a

magnes felé mutasson, ahogy a 2. dbra mutatja, és az

érzékeloegység és a magnes kozotti tavolsdg kevesebb,
mint 10 mm / 0,4 hiivelyk, amikor az ajté vagy az ablak
zarva van.

© JEGYZET!

« Gy6zddjon meg réla, hogy rendelkezik Z-Wave® étjéréval.
Atjaré nélkiil az eszkdz nem hasznélhatd az alkalmazas-
sal.

« A késziilék gydrilag telepitett firmware-rel rendelkezik.
A naprakészség és a biztonsdg megdrzése érdekében
a Shelly Europe Ltd |ngyenesen biztositja a legd-
jabb  firmware-fri: asi portalon.
https://shelly.link/Wave- FWupdat

MUSZAKI ADATOK

Tapellatas: 1x 3 V-os CR2032 elem (tartozék)

Akkumulator élettartama: akar 2 év

Reed-kapcsol6: Igen

G-szenzor: Igen

Fényérzékeld: Igen

Z-Wave® Mesh frekvenciasav: 868.4 MHz

Z-Wave® Nagy hatétévolsagu frekvenciasav: 864 MHz

Max. radiéfrekvencids teljesitmény a

frekvenciasav(ok)ban: < 25 mW

Méret (Ma x Szé x Mé): 35x35x7 mm +0,5 mm /

1,38x1,38x0,27 hiivelyk 0,02 hiivelyk (érzékel6 egység)

Méret (Ma x Szé x Mé): 35x12x7 £0,5 mm /

1,38%0,47x0,27 hiivelyk 0,02 hiivelyk (magnes)

Kdrnyezeti hémérséklet: -20°C és 40°C

kozott / -5°F és 105°F kozott

Nedvesség: 30% és 70% relativ paratartalom

FONTOS JOGI NYILATKOZAT

A Z-Wave® vezeték nélkiili kommunikacié nem mindig

100%-ban megbizhatd. Ezt az eszkozt nem szabad olyan

sa zobrazu]e nespravne, mozno budete musiet
zmenn typ zanadenla a uistit sa, Ze vasa bréna podporuje
Z-Wave Plus® a v pripade zari-

jista’ jkollok bzonn tibdel it-tip ta’ Apparat |
tizgura li -gateway tieghek jappoggja apparati multi-} kanal
Z-Wave Plus® u l-kapacita Z-Wave® Long Range fil-kaz ta’
apparati Long Range .

RIMI U RICIKLAGG

Tarmix il-prodott mal-iskart domestiku. Jekk joghgbok
nehhi I-batterija mill-apparat gabel ma tarmiha (ara I-kapit-
lu “Sostituzzjoni tal-Batterija") u armi |-batterija separata-
ment. L-apparat ghandu jittiehed f'punt ta’ gbir awtorizzat
ghal riciklagg xieraq biex jigi evitat hsara lill-ambjent u
lis-sahha tal-bniedem.

—
Biex tizgura li d-dejta personali kollha tithassar qabel
ma tintrema, irrisettja l-apparat ghas-settings default
tal-fabbrika billi taghfas il-buttuna S sakemm I-LED isir
blu solidu, imbaghad aghfasha ripetutament sakemm isir
ahmar solidu. Zomm il-buttuna S sakemm I-LED ahmar
jibda jteptep. Waqt ir-risettjar, I-LED isir ahdar fil-qosor, u
risettjar b'success jintemm b’LED blu jteptep.
RIMI TAL-BATTERIJI
Il-batterija m'ghandhiex tintrema mal-iskart do-
Emestiku. Il-konsumaturi huma legalment obbligati
li jnehhu I-batterija mill-apparat qabel ir-rimi u li
jarmuha separatament f'punti ta’ gbir maghzula jew jirri-
tornawha ghand il-bejjiegha bl-imnut minghajr hlas. Ir-rimi
xieraq jghin biex jipprevjeni I-hsara lill-ambjent u lis-sahha
tal-bniedem u jippermetti li jigu rkuprati materjali ta' valur.
DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA
Hawnhekk, Shelly Europe Ltd. tiddikjara li t-taghmir
tar-radju tat-tip Shelly Wave Door/Window huwa konformi
mad -Direttiva 2014/53/UE. It-test shih tad-dikjarazzjoni
ta’ konformita tal-UE huwa disponibbli fl-indirizz tal-in-
ternet li gej:
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC
® NOTA! Ghad -Dikjarazzjoni ta’ konformita tal-Att PSTI
tar-Renju Unit zur https:/shelly.link/ uk-pstie
®© NOTA! Ghal struzzjonijiet ta installazzjoni aktar dettal-
jati, zur https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB

POUZIVATELSKA A
BEZPECNOSTNA PRIRUCKA

Shelly Wave Door/Window

V tomto dokumente oznacované ako Zariadenie.
GRAFICKE SYMBOLE

A\ Tato znacka oznatuje bezpeénostné informécie.
@ Toto znamenie oznacuje doleziti poznamku.
BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pre bezpetné a spravne pouzwanle SI precitajte tuto

adeni s dlhym dosahom funkciu Z-Wave® Long Range .

LIKVIDACIA A RECYKLACIA

Vyrobok nevyhadzujte do domového odpadu. Pred
likvidaciou vyberte batériu zo zariadenia (pozri kapitolu
,Vymena batérie”) a zlikvidujte ju samostatne. Zariadenie
musi byt odovzdané na autorizovanom zbernom mieste na
riadnu recykléciu, aby sa predislo poskodeniu Zivotného
prostredia a [udského zdravia.

—
Aby ste pred likvidaciou zariadenia vymazali vSetky osob-
né tdaje, obnovte jeho tovérenské nastavenie stlacenim
tlacidla S, kym sa LED didda nerozsvieti namodro, a potom
ho opakovane stlacajte, kjm sa nerozsvieti nacerveno.
Podrzte tlagidlo S, kym nezacne blikat ¢ervena LED diéda.
Potas resetovania sa LED didda krétko rozsvieti nazeleno
a Gspesny reset sa skonci blikanim modrej LED diddy.
LIKVIDACIA BATERII

Batéria sa nesmie likvidovat s domovym odpa-
Edom. Spotrebitelia si zo zakona povinni pred

likviddciou vybrat batériu zo zariadenia a zlikvido-
vat]u samostatne na urcenych zbernych miestach alebo ju

I vram daj Spravna likvidacia poméha

ichad: $kodeniu Zivotného p fia a fudského
zdrawa a umoziiuje zhodnocovanie cennych materialov.
VYHLASENIE 0 ZHODE

Spolocnost Shelly Europe Ltd. tymto vyhlasuje, ze radiové
zariadenie typu Shelly Wave Door/Window je v silade so
smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie vyhlasenia o zhode
EU je k dispozicii na nasledujiicej internetovej adrese:
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC

© POZNAMKA ! Vyhlésenie o zhode s britskym zakonom
PSTI ACT ndjdete na https://shelly.link/ uk-pstie

© POZNAMKA! Podrobnejsie pokyny na intalaciu né-
jdete na stranke

https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB

FELHASZNALOI ES
BIZTONSAGI UTMUTATO
Shelly Wave Door/Window
Ebben a Eszkozként hi ré.
GRAFIKUS JELEK
A Ez a jelzés biztonsagi informécidkat jeldl.
@ Ez ajel egy fontos megjegyzést jeldl.
BIZTONSAGI INFORMACIOK
és 0 hasznalat é é kérjiik,
olvassa el ezt az (tmutatot és az dsszes kiséré dokumen-
tumot. Orizze meg oket késcbbi felhasznalas céljabol.

prirucku a vsetky sprievod: hovajte siich

pre buddce pouzitie.

Aby ste predisli

majetku:

- Vybité batérie vyberte a ihned recyklujte alebo zlikvidujte
v stlade s miestnymi predpismi.

« Pouzivajte iba 3V batériu CR2032.

- Uistite sa, Ze batérie sii vlozené so spravnou polaritou.

- Nepouzivajte zariadenie, ak vykazuje akékolvek znamky
poskodenia alebo chyby.

kiisajte sa zariadenie

alebo

{ sami.

Az é vagy anyagi karok elkeriilése

érdekében:

* A lemeriilt elemeket tévolitsa el, és azonnal hasznositsa
Gjra vagy &r itsa a helyi el6iré megfe-
leléen.

« Kizérélag 3 V-os CR2032 elemet hasznéljon.

« Gyzodjon meg arrdl, hogy az elemeket a megfeleld po-
laritassal helyezte be.

* Ne hasznélja a késziiléket, ha barmilyen sériilés vagy
hiba jeleit mutatja.

* Ne prébélja meg sajét kezileg megjavitani a késziiléket.

i, ahol élet és/vagy értéktérgyak
kizarélag a mikodésétdl fiiggenek. Ha az atjaré nem
ismeri fel az eszkozt, vagy az helyteleniil jelenik meg,
manualisan kell médositania az eszkdz tipusat, és el-
Ienonzme keII hogy az 4tjaré témogatja-e a Z Wave Plus®

o és nagy agl esz-
kozok esetén a Z -Wave® nagy hatétavolsagu képességét .

ARTALMATLANITAS ES UJRAHASZNOSITAS
Ne dobja a terméket a haztartasi hulladékkal egyiitt.
Kérjiik, artalmatlanitas el6tt vegye ki az akkumulatort
a késziilékbdl (lasd az ,Akkumuldtor cseréje” clmu fe-
|ezelet) és az t kiilon ar A
iiléket hivatalos gy kell leadni a 6
Ujrahasznositas érdekében, hogy elkeriiljiik a kdrnyezet és
az emberi egészség kdrosodasat.

—
Annak érdekében, hogy minden élyes adat torlod-
jon a megsemmisités elGtt, allitsa vissza a késziiléket
a gydri beallitdisokra az S gomb megnyomdsaval, amig
a LED folyamatos kékre nem vélt, majd nyomja meg
ismételten, amig folyamatos pirosra nem vélt. Tartsa
lenyomva az S gombot, amig a piros LED villogni nem
kezd. Visszadllitas kdzben a LED rdvid idére zdldre vlt,
a sikeres visszaallitast pedig a kék LED villogasa jelzi.

AZ ELEMEK ELDOBASA
EAZ akkumuldtort tilos a héztartdsi hulladékkal

egyiitt kldubm A fogyasztok torvenylleg kulelesek

az ta az ar-
Ia\ma!lannas elétt, és elkulumlve Ieadm a k||e|o|! gyd-
jthelyeken, vagy i a kere-
keddknek. A feleld artalmatlanitds segit megel6zni a

kornyezet és az emberi egészség karosodasdt, és le-
het6vé teszi az értékes anyagok kinyerését.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A Shelly Europe Ltd. ezennel kijelenti, hogy a Shelly
Wave Door/Window tipusl rédidberendezés megfelel
a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU megfelelGségi nyilat-
kozat teljes szovege a kovetkezG internetcimen érhetd el:
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-DoC

o) MEGJEGVZESI Az Egyesult Kiralysag PSTI ACT meg-
felel6sé tl el a kovetkezd we-

boldalra : nps //shelly.link/uk-pstie
© MEGJEGYZES! Ré
ldtogasson el a oldalra.
https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB

telepitési itasokért

https://shelly.link/ShellyWaveDoorWindow_LR-KB



